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Abstract

Drawing on Sani embroidery traders’ life experiences collected through in-depth fieldwork in Shilin, Yunnan Province,
China, I found that inspired by the new economic opportunity of neoliberalism and cultural commoditization, an
increasing number of Sani females are presently participating in embroidery trade in order to reach their goals and
pursue better lives. This paper contends that Bourdieu’s concept of cultural capital is limited in that he did not take gender
into account, and rarely considered women as capital-accumulating subjects. In investigating the Sani female embroidery
traders’ trading practices, this paper argued that Sani embroidery traders are not only able to actively acquire and
improve their gendered cultural capital but also able to convert it into symbolic capital to defend their legitimate position
in the household and in society. This is further represented by the word “lacao”, which refers to an ideal woman,

emphasizing her economic contributions to the family, hard-working virtue, and ability to take care of her household.
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Introduction

. . . . ) W In his article “The Forms of Capital”, Bourdieu (1986)

The French sociologist, Pierre Bourdieu, claims that “all
) o , ) claims that cultural capital itself exists in three different

action is interested” (Bourdieu, 1977, p. 178). He
e i forms. First is the embodied form, which refers to the

borrows the term of “capital” from Marxism and extends
. ) ) . ) disposition that develops very early childhood and is

the logic of economic calculation to all practices oriented
L L, internalized in the mind and body through socialization.

towards the maximization of profit. In Bourdieu’s work,
) ) This includes knowledge, skills, tastes, preferences, and

he views all forms of capital as power, whether they be
) ) ) more. Second is the objectified form, which refers to the

material, cultural, social, or symbolic. In everyday
. o . cultural goods and objects, such as books, instruments,

practices, individuals or groups draw upon a variety of
. . art, etc. Third is the institutionalized form, which refers

resources, not only economic, but also cultural, social and
. L . . . to the educational credential system, or otherwise

symbolic, to maintain and enhance their social positions
] ] i ) referred to as educational qualifications. As Swartz

in the social world. Bourdieu conceptualizes these
) ) ) (1997) has demonstrated, Bourdieu’s concept of cultural

resources as capital when they function as a social
. . . capital covers a wide variety of resources. In Bourdieu’s

relation of power, that is, when they become objects of

view, cultural capital plays an extremely important role
struggle as valued resources (Swartz, 1997, 2013).
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in the reproduction of class-based positions and power
relations, and it also impacts the reproduction of

inequalities (Bourdieu et al., 1984; Bourdieu, 2001).

Bourdieu’s contribution to the sociological study of
power relations is lie in his idea that all of forms of capital
are interrelated and interchangeable, they can convert
into one another in certain circumstances. Yet the
conversion is not equally possible in all directions and
may vary from situation to situation. In Bourdieu’s
analysis, he emphasizes that economic capital is the root
of all of the other forms of capital, and that economic
capital, generally, appears to convert more easily into
social capital and cultural capital than vice versa.
Meanwhile, social capital and cultural capital are more
closely related to each other than to economic capital.
Indeed, although Bourdieu suggests that economic
capital plays a primary role in social distinction, his work
provides the possibility that agents who lack economic
capital might seek different strategies to accumulate,
invest, and exchange alternative types of capital, using
these alternative forms of capital to reach their goals
instead. Bourdieu also contends that symbolic capital,
like other forms of capital, can be accumulated, or used
to legitimize certain power relations. Normally,
individuals or groups can convert their economic capital,
social capital, and cultural capital into symbolic capital to

define and defend a legitimate position (Bourdieu, 1986).

Bourdieu’s theory of capital conversion is useful for
analyzing social class distinctions and the power relations
between competing individuals or groups within a field.
Yet, this paper will debate the limitations of Bourdieu’s
analysis of capital. Firstly, he did not mention the role of
gender in his articulation of capital, especially focuses on
cultural capital. Secondly, he rarely considered women as
subjects with capital-accumulation strategies of their own.
This paper will integrate gender into Bourdieu’s concept
of cultural capital and apply the concept of “gendered

cultural capital”, and it attempts to examine how do Sani

females accumulate gendered cultural capital and convert

it into symbolic power.

Objectives

1. To study the impact of neoliberalization and cultural
commoditization on Sani embroidery traders’ lives.

2. To study how embroidery practices and trading
practices as forms of gendered cultural capital are used
by Sani embroidery traders to accumulate various forms
of capital and convert them into symbolic power to

negotiate gender relations.

Methodology

The field work of this study was conducted in Shilin Yi
Autonomous County, Yunnan Province, China. This study
is based on data collection during 2017-2018. The
methods of data collection for this research were
primarily qualitative. Data collection began with a
preliminary survey, followed by in-depth interviews and
participant observation. Thirty Sani embroidery traders
were selected and completed the preliminary survey,
which provided rich information on their basic life
situation. In-depth interviews were conducted with 10
interviewees. These interviews provided a way to
understand Sani embroidery traders’ diverse and
complex life experiences. Men were interviewed as well,
in order to obtain richer information regarding gender
relations. Meanwhile, participant observation was
conducted in different spatial practices, such as the
interactions between men and women in the household,
the women'’s network, the market, and the agricultural

fields.

The Sani Yi of Shilin

The Yi are one of the fifty-six recognized ethnic groups in
the People’s Republic of China and are a Tibeto-Burman-
speaking people. During the minzu shibie (the classification
of national minorities) of the 1950s, many small ethnic
groups with similarities are combined into one ethnic

group for classification according to the ethnic
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classification principle, and thus many different groups
of people were classified as the Yi, Sani is one of them. In
spite of Sani and other subgroups of the Yi are diverse
both culturally and linguistically, they are all related to
each other historically (Harrell, 2001).

The Sani Yi people mainly live in Shilin Yi Autonomous
County? (24° 30" to 25° 03" N. and 103° 10" to 103° 41"
degrees E.), which is normally called as Shilin County for
short, has an area of 1,725 square Kilometers and is
located in the mid-east region of Yunnan Province. It is
89 kilometers away from the capital city of Kunming and
became part of the Kunming municipality in 1983. Shilin
Yi Autonomous County can be divided into two main
areas, urban (Shilin city) and rural (villages). Shilin city
(in the west part of the county) is located near the Stone
Forest Scenic Spot, only nine kilometers away. The city is

surrounded by eight townships.

Shilin County is famous for its rugged, karst (limestone)
mountain landscape. This special rocky and sandy soil
characteristics and the subtropical plateau monsoon
climate conditions make the land very suitable for
tobacco planting, which has become the primary
industry of Shilin until today. Traditionally, the second
most important source of income for Sani people was
animal husbandry. This included pigs, as well as goats,
cattle, and buffaloes. Yet with the improvement of
agricultural technology, people do not need to use cattle
to plough their cultivated lands, and thus, the function of

cattle in agricultural work has become obsolete.

1 According to the “Autonomy Law”, which was adopted by the
central government and formally expanded throughout China,
the ethnic minority groups in the autonomous regions were
allowed to adopt their own policies and to determine their own
education system, which meant that they were given the right to
essentially govern themselves according to their own situation
and needs. The state gives special assistance to ethnic
autonomous regions in order to support their economic and

cultural development.

Moreover, most Sani people rebuilt their houses after
saving up enough money, and in order to maintain clean
and comfortable living conditions, they no longer raise
livestock in their houses. After economic reform began in
the early 1980s, the Chinese state promoted ethnic
tourism and Shilin has become a very famous tourist
destination for both domestic and international tourists.
Over time, the tourist industry has become the third most

important source of income in Shilin.

In Sani society, men were believed to be superior to
women, which is reflected in different aspects such as
marriage patterns, the head of the household, land
ownership, and land inheritance. Women typically move
into their husbands’ house and join their husbands’
residence after marriage, as part of the patrilineal
household tradition. Men are the legitimate heirs of their
father’s patrimony, including land, houses, livestock,
money, and other assets. In contrast, women do not
normally have a legitimate claim to their father’s
property. Sani men’s superior status, in addition,
reinforced and formalized by the external policy of the
household registration system (hukou system)Z?. Along
with Sani men officially became the head of the
household, their position typically confirms the authority
and power of the family, which has resulted in unchecked
decision-making power and household management,
and significantly weakened the authority of women in

both the household and society.

2The household registration system (hukou system) is a system
officially identifies a person as a permanent resident of an area
and includes some necessary information such as name, date of
birth, parents, marriage, spouse. It is issued per family and

includes the information of all members in the family.
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While Sani men are expected to be leaders and should be
responsible for supporting the entire family, Sani
women, on the contrary, are expected to be followers and
stay at home since they are considered to be less
educated and less capable. In daily practice, women have
to completing endless domestic work. It includes but is
not limited to: child rearing, taking care of the husband
and parents-in-law, preparing meals, cleaning the house,
doing laundry, amongst many other tasks. From time to
time, women also contributed to the family income by
working on the farm with men, raising livestock,
embroidering and making clothes. Yet, the women'’s
work normally appears as an elective choice and their

work is often invisible and seen as unworthy.

Due to the stereotypical gendered division of labor, Sani
men are expected to be active participants in economic
undertakings, and thus many seek work in the city. This
forces a separation of women from their husbands,
meaning that they must take on the household
responsibilities alone while their husbands work outside
the home. However, the increased pressure of family
financial demands has forced more and more Sani
women to engage in wage labor. As Sani women face
different job constraints and limitations on their
mobility, the neoliberal market is one of the few places
where they can earn an income. As a result of social
change, specifically the development of ethnic tourism
and the emergence of the cultural commodities market,
the number of women participating in the public sphere
has greatly increased, especially in terms of economic

activities such as selling embroidered goods.

The effect of market liberalization on women’s lives has
been documented in many studies. Overall, the evidence
has shown that market liberalization negatively impacts
women, particularly in terms of the deterioration of
women'’s working conditions and the doubling of their
work burden after they are forced to participate in

economic activities (Elson, 1992; Haddad et al.,, 1995). As

such, female labor is exploited both as wage labor in the
sphere of production and by men (usually their male
counterparts) as unpaid labor by the gendered division
of labor within the household. In response, this research
explores how embroidery trade creates employment for
Sani females and how their status has changed after

gaining an independent source of income.

Market Liberalization, Sani Embroidery Trade,
and Traders

During the collectivization period, no private property or
market transactions were allowed. After the Third
Plenum of the Eleventh Central Committee held in 1978,
China reconnected with the world economic system and
moved towards neoliberalization in the early 1980s. The
revival of rural market system provided new economic
opportunities for rural people engaged in different
activities to become self-employed and earn an income.
Meanwhile, as ethnic tourism was promoted by the
Chinese state in an effort to increase local economic
development and foreign investment, Shilin became a
very famous tourist destination and opened up to the
outside world. The primary attractiveness of Shilin as a
tourist destination lies in its unique limestone landscape,
though the intriguing Sani culture cannot be ignored as a
secondary factor, which mainly refers to the diverse Sani

embroidered goods in this paper.

Sani embroidered goods, especially Sani embroidered
bags, became well-known tourism souvenir items, the
embroidery trade spread quickly amongst Sani females.
The market liberalization and cultural commoditization
provide an alternative economic development choice for
Sani females, their reasoning is that the embroidery
trade participation is the best way for them to
circumvent their constraints, in terms of limited land
resources and limitations in finding jobs. This study has
found that there are two models of Sani embroidery
traders: (1) the embroidery traders who buy various

embroidered products from embroidery producers and
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sell them in the market; (2) the embroidery traders who
produce the embroidered products themselves and sell
their own products in the market. This paper only
analyzes the second model of Sani female embroidery
traders and does not include the first model of

embroidery traders.

Sani female embroidery traders can be divided into two
main types based on the length of traders’ trading time
and their mobility: the permanent embroidery traders
and temporary embroidery traders (Guo, 2019). The
permanent embroidery traders are full-time traders and
maintain a stable trading life, they usually rent or own a
fixed location for selling their products. The temporary
embroidery traders normally set up small stalls and sell
their products in mobile markets, this group of traders
usually lacks financial resources and does not have a
fixed selling location in the market. Temporary traders
typically have to spend more time and effort on
agricultural work, and thus they only occasionally go to
sell their products in mobile markets. Their income is,
therefore, typically much less than that of permanent
embroidery traders. Interestingly, the permanent
embroidery traders and temporary embroidery traders
are closely interconnected. Exploring these categorizations
of traders, it was revealed that almost every permanent
trader started out as a temporary trader, which
demonstrating that the transformation from temporary
to permanent is possible. The possibility of transitioning
from temporary trade to permanent trade is determined
primarily by their accumulation of different forms of
capital, in terms of cultural, social, and economic

capital.

The Acquisition of Embroidery and Trading
SKills for Better Economic Opportunities

In the past, during their early childhood, Sani girls,
following their mothers’ example, have to learn how to
embroider, weave, and make clothes for home use. Once

they had their own family, they were traditionally

responsible for preparing clothes for their husbands and
children, not only for daily wear, but also for special
occasions. The skills of embroidery, which is inherited
from their mothers and same sex peers through
hereditary transmission, are gradually transformed into
Sani women'’s daily practices. Although almost every Sani
woman’s embroidery skills are obtained through
domestic transmission, the skills differ amongst Sani
females. These differences come from the amount of
time, energy, and effort that each individual spends on
the process of developing their skills, which results in the
variance between different individuals’ possession of

cultural capital.

As a result of social changes, many Sani embroidery
traders are now willing to acquire more cultural capital
in order to meet market demands and expand their
trade. The acquisition of fundamental embroidery skills
has paved the way for Sani female embroidery traders to
improve their skills in various ways. Some traders
learned other ethnic embroidery skills by participating in
some cross-culture embroidery skills exchange programs.
Or, some traders who acquired advanced professional
clothes-making skills (sewing, tailoring, designing) by

attending formal technical institutions.

Traditionally, Sani embroidery traders made clothes
simply for use at home. Now, however, the phenomena
have changed in response to their acquisition of new
forms of gendered cultural capital, which is obtained and
transferred through interactions with other ethnic
groups, as well as tourists, and in response to the
demand of customers, both local Sani customers and
non-Sani customers, who prefer a variety of commodities.
As a result, the new forms of cultural capital that Sani
female embroidery traders acquire facilitate multicultural
learning and connect with the young generations’
fashion taste. These Sani female embroidery traders
hope to obtain new skills, not only to fulfill the demands

of customers, but also to seize more economic
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opportunities. In other words, the process of learning
new skKills, or the process of obtaining gendered cultural
capital, is necessary for Sani female embroidery traders

to expand their trade and sustain their business.

Among both permnent and temporary embroidery
traders, some of them have experienced long-distance
embroidery trade previously for various reasons: lack of
financial resources to rent a fixed store; lack of social
networks; lack of a loyal customer base; and geographic
disadvantage in accessing local markets. For those
traders, most of them have been to Beijing and Shanghai.
On the one hand, they declared that they indeed earned
a respectable income while they were selling their
embroidered goods during the long-distance embroidery
trade, because those cities have relatively high population
density, and their various types of polychromatic Sani
embroidery goods gained much popularity among local
residences. But on the other hand, they complained that
they experienced really harsh time, which not only
because of their hardworking lifestyles that they had to
work hard enough to earn more money, but also because
of their tough living conditions that they had to save any

penny as much as they can.

It is interesting to see that those traders are brave
enough to undertake long-distance trade, and also worth
noticing that they are clever to apply various strategies
in order to maintain their business in other strange cities,
such as partnering with relatives or friends in order to
help each other; finding safe and cheap places to stay;
setting up their stalls in crowded places; wearing their
bright-colored Sani dress to attract people’s attention;
learning how to assign value to their products and
negotiate the price with customers; learning some

simple English to communicate with foreign customers.

Nowadays, as a result of highly developed information
technology and social media, it is also possible to see
many Sani female embroidery traders applying new
techniques in their trade to obtain more economic
opportunities and gain better profits. For instance, social
media, like WeChat 3, has become a platform for
advertisements. At the very beginning, people normally
utilized WeChat to connect with their friends, send
messages to each other, share life stories and emotional
feelings. Gradually, some traders even started to
advertise their products through it. They are able to post
their products’ pictures on it and sell products to their
online friends directly. Additionally, some traders have
also learned how to use e-commerce platforms, like
Taobao*, to sell their products through online shopping
website. Those traders usually create an attractive
webpage, post and update pictures of their products
frequently, communicate with customers online, and
deliver their products to customers who they have never
meet in different cities. Based on various cases, this study
has found that these new online trading skills have
provided more opportunities for Sani embroidery
traders to obtain a wider range of resources and expand
their businesses. In practice, however, these new skills
are more widely possessed and easily applied by the
younger generations than the elder generations, as the
younger generations are more adept at learning and

accepting new things.

Gender and Cultural Capital

1. Limitations on Bourdieu’s Analysis of Cultural
Capital

Bourdieu’s concept of capital is useful for analyzing
social class distinctions and the power relations between
competing individuals or groups within a field. Yet,
Bourdieu’s analysis is limited in that he did not mention

gender in his articulation of capital. Gender does not

3 WeChat (weixin) is a multifunctional application developed
by Tencent and was first released in 2011.
4 Taobao is a famous online shopping website in China and

owned by Alibaba.
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appear in Bourdieu’s fundamental structuring principle
of the social space, and he treats gender as “secondary”

(Bourdieu et al., 1984; Swartz, 1997; Laberge, 1995).

McCall (1992) interprets that gender was treated as
a “secondary” principle of the social world because it is
hidden behind—it appears to be “universal” and
“natural”. In fact, the volume and structure of the initial
capital that an individual possesses is determined by
social group distinction. The distinction here not only
refers to Bourdieu’s primary attention to social class, but
also refers to gender distinction. This study, then, follows
McCall’s idea and argues that gender cuts across all forms
of capital, which have gendered meanings because they
are assigned by gendered disposition in the field, in other
words, the possession and inheritance of capital are
determined by gender distinctions. Here, this paper only

focuses on gendered cultural capital.

In the context of this research, Sani females are
socialized to accept the responsibilities of embroidery
and clothes-making, which are considered as females’
roles according to traditional cultural norms and social
expectations. In this sense, embroidery skills and
clothes-making skills are viewed as feminine skills that
are inherited and possessed only by Sani females.
Additionally, as seen in many other studies, females are
more adapted to the market than males (Alexander,
1987; Kusakabe, 2001; Wu, 2001; Lessinger, 2001).
Throughout my fieldwork, some Sani female embroidery
traders, especially the permanent embroidery traders,
reported that their male counterparts today even take on
some of the responsibilities of their business when they
need some help, but they explained that males are more
suited to doing outside work as they can use physical
strength, such as moving heavy products, loading and
delivering supplies, and they would typically not ask
their husbands to look after their shops or sell their
products. Females think that they have more patience to
communicate with customers and bargain with them,

and thus they are better suited to trade; in contrast,

males think that they will lose their face because they are

ashamed of price negotiations with customers.

Given these circumstances, this paper illustrates that
embroidery skills, clothes-making skills, as well as
trading skills are gendered cultural capital, because they
are considered as feminine disposition and are expected
to be held by females through socialization according to
the cultural norms. Therefore, the engagement between
Bourdieu’s concept of cultural capital and the feminist
perspective of an integration of gender into cultural
capital offers a proper way to apply the term gendered
cultural capital in this study and argue that the
accumulation of cultural capital is determined by

gender distinctions.

2. Sani Female Embroidery Traders as Capital-
Accumulating Subjects

In Bourdieu’s discussion of male domination, he has
claimed, in the least differentiated societies, women
were normally treated as means of exchange enabling
men to accumulate social capital and symbolic capital
through marriage, which functioned as investments
leading to the creation of more or less extensive and
prestigious alliances, and thus women make a decisive
contribution to the production and reproduction of the
capital of the family. For instance, women not only play
the lead role in converting economic capital into
symbolic capital for their families through the display of
cultural tastes, but also play a key role in manifesting the
symbolic capital of the domestic group through the
presentation of their appearance. Meanwhile, in many
societies, a large part of the domestic work falls to
women, they aim to conserving the solidarity and
integration of the family by maintaining all the social
capital and prestige of the family through the
organization of a series of social activities, such as
prepare meals which bring together the whole family on
special occasions, exchange gifts, etc. (Bourdieu et al.,

1984; Bourdieu, 2001). In this sense, Bourdieu



MFU Connexion: Journal of Humanities and Social Sciences; 2021, 10(1), p. 8

principally understood women as objects in social space,
which circulate between men and serve specific
functions in the capital accumulation strategies of

families and kinship.

Bourdieu, indeed, makes an important point when
he draws attention to the fact that the maintenance of
class and other social boundaries through the
accumulation of capital is gendered, and that women
play an important role in this process. However,
Bourdieu rarely considers women as subjects with
capital accumulation strategies of their own. Feminist
scholars criticize Bourdieu that he recognizes women as
“repositories of capitals which are appropriated and
deployed by men as assets in their jostlings for position
with one another” (Lovell, 2000, p. 38). Toril Moi, then,
gives a good example of the ways in which women as
subjects to accumulate capital by analyzing Simone de
Beauvoir. She recognizes Bourdieu’s idea and
demonstrates that the value of women in France during
that time, indeed, as repositories of social capital and
symbolic capital in the marriage strategies of their
families, which restricted women’s own individual
quests for the accumulation of legitimate capital, yet
through the case of Beauvoir, Moi ensures that there are
possibilities and opportunities for women to complete
their own intellectual goals, and women have rights to be

intellectuals and to be taken seriously (Moi, 1994).

By following feminists’ idea, this article has found
that Sani female embroidery traders, also, are “capital-
accumulating subjects” in social space. Specifically, Sani
women, as cultural producers, have not only been able to
create and define their dynamic culture, but have also
enhanced their identity through the inheritance of
cultural knowledge and cultural skills. In practice, Sani
women have been played an important role in the
preservation of Sani cultural identity. The strong and
lasting ties between mother and daughter have enabled
the mother to instill not only women'’s roles into the

daughter but also a sense of identity. In addition, the

various knowledge and beliefs that are embedded in Sani
embroidery and the social meanings symbolized by Sani
clothes are actively maintained and reproduced from
generation to generation. In spite of Sani women are at
the core of these main cultural processes, their cultural
skills and abilities as well as capital acquisition were
misrecognized as “natural” through socialization, and
also because of this capital accumulation of cultural
knowledge did not manifest economic value in the past,
thus their capital accumulation strategies were less

visible and easily overlooked.

In response to recent social changes, including the
market liberalization and the cultural commoditization,
Sani females’ fundamental cultural skills paved the way
for some of them to choose a new career path and earn
an income. Many cases provided evidence that Sani
female embroidery traders are willing to actively
improve their gendered cultural capital, including
embroidery skills, clothes-making skills, and trading
skills, in order to serve the diverse preferences of their
customers and to meet the market demands in an effort
to maximize their economic profits. Meanwhile, Sani
female embroidery traders also strategically
accumulated and utilized their multilayered social
capital in order to further enhance their business.
Therefore, this article argues that Sani female
embroidery traders not “repositories of capital”
possessed by men, but instead, are subjects with capital
accumulation strategies of their own. They are able to
claim their rights and create more opportunities to
accumulate different forms of capital for their own
benefits, and to use various strategies to convert capital
into one another in order to reach their goals in pursuit

of a better life.
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3. The Detraditionalization of Gender: Gendered
Cultural Capital Used by Men

Along with social change, an increasing number of
Sani females are motivated by the new economic
opportunities and have stepped into the neoliberal
market, which provides a new way for them to earn an
income for the family by applying their gendered cultural
capital and become subjects with capital accumulation
strategies of their own. In this sense, social change is
linked to a reworking of gender, which leads to the
disruption of traditional rules, norms and expectations. It
is called an ongoing detraditionalization of gender
(Adkins, 2005). This is seen in the ways in which women,
in terms of Sani female embroidery traders, are detached
from traditional family roles through economic
participation, and thus, their economic power provides
them with negotiations in marriage and in the gendered

division of labor.

Meanwhile, social change has resulted in feminine
skills are increasingly in demand. Some cases
demonstrate that nowadays more and more men are
willing to obtain gendered cultural capital in order to
increase their mobility in the labor market. In practice,
some Sani males would choose to leave their farm work
with their parents because their agricultural productions
could not provide enough income over the whole year;
and when they confront different job limitations in the
labor market, they are willing to learn sewing and
tailoring skills in order to run a small family business
with their wife. Therefore, gendered cultural capital, in
terms of embroidering, sewing, weaving, were once
viewed as ‘negative’ feminine skills that limits women'’s
action and women’s space in the past. However,
nowadays, these feminine skills as a form of cultural
capital is beginning to have broad currency, more and
more men are able to gain economic profits by using

these feminine skills.

Sani Female Embroidery Traders’ Symbolic
Power and Changes in Gender Relations

In the past, since the traditional cultural norms and social
values asserted Sani males as superior to females,
relevant social expectations placed the man or the
husband as the “backbone of family” (jiating de
dingliangzhu). The husband is normally expected to be
the head of the household and make right decisions in
order to guide the family, and he should be capable of
serving as his family’s economic provider and protector
to bring a brighter future for the family. In this sense, the
Sani male would enjoy a higher status and greater power
than the female in both family and society. On the
contrary, the woman or the wife is expected to be good
and devoted (xianneizhu). The wife is usually confined to
family life and taking responsibility for domestic chores,
and she should respect and obey her husband’s
decisions, understand and appreciate the husband’s
contribution and support him. In this sense, even the wife
has little informal power to make some decisions within
the household, she is viewed as the powerless one and

stands in the subordinate position.

However, gender relations in contemporary Sani society
are changing with the shifting social context. Today, as
Sani women’s public participation and engagement in
economic activities have been increased, their economic
power and expanded roles have resulted in their
enjoyment of greater authority in the household and
higher social positions than before. Itis worth noting that
Sani female embroidery traders’ participation in the
embroidery trade has increased their accumulation of
different forms of capital (cultural, social, and economic),
granting them greater responsibility and decision-
making authority in the household than their male
counterparts. The household affairs that are controlled
by females include, but are not limited to, the crops to be
planted the following year, the selling price for livestock,
the reconstruction of the house, the management of the

family income, and the household expenditures.
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As the wife is the family manager and controls the
household income, as well as makes decisions about
family issues, she not only has greater responsibility to
maintain familial stability, but also has control over the
husband, making her husband dependent on her. When I
asked some traders why they took responsibility for the
household’s finances, they had varying explanations:
men are not like women, they do not know how to save
money; men would spend all they have on drinks if they
had money; men would be really tired if we asked them
to manage the family income. Regardless of their
explanations, the fact that the husband allows the wife to
supervise the family’s finances means that he recognizes
and acknowledges the wife’s capabilities. In the same
way, the fact that the wife takes over the household
duties shows that the wife is aware of her own authority

within the household.

Meanwhile, it should also be noted that for most Sani
female embroidery traders, they are trapped in the
conventional ideologies of motherhood and wifehood,
they still believe that it is their task to look after the house
and the children. They have to fulfill their household
responsibilities while they are taking care of their trading
business and making financial contributions to their
family’s income. Their success is contingent upon their
ability to multitask and to maintain balance between
home and work. In practice, though, they are able to use
various strategies to negotiate the existing gender
relations, particularly use the factor of familial stability
for negotiation with their husbands. For Sani female
embroidery traders, their increasing economic ability
and irreplaceable position are the fundamental condition
to maximize their own power and their opportunities to
pursue a better future within a particular set of

constraints.

Moreover, throughout this research, the word “lacao”
was used frequently by Sani women. “Lacao” is a native

word used to describe the image of an ideal Sani women.

The definition of “lacao” differs between generations. In
traditional Sani society, Sani women were referred to as
“lacao” if they possess exquisite embroidery skills and
make beautiful clothes for their family members, further
demonstrating that others recognize and acknowledge
the level of their skills. Along with various social changes,
nowadays, the meaning of the word “lacao” has changed
as well. It not only describes woman’s exquisite
embroidery and clothes-making skills, as well as the
ability to take care of the household, but also refers to the
increasingly positive perception of a woman'’s economic
contributions to her family. In this sense, the Sani women
who are referred to as lacao today are appreciated and
recognized by both family and society. Consequently,
Sanifemale embroidery traders cite endurance, continuous
learning, hard work, economic capacity as their key
characteristics, which are also the main reasons they are
able to maintain their positions. It is for these reasons
that Sani female embroidery traders now have more
power than the husband in their households. Even
though the husband maintains the place of respect as the
head of the household and receives honor in society as
required by the cultural norms of male supremacy, in
practice, Sani female embroidery traders hold the real
power and are the real heads of the household since they
play irreplaceable roles in family management, agricultural

production, and in the embroidery trading business.

Therefore, this article argues that although Sani females
were considered to be powerless figures in the subordinate
position of gender relations based on the traditional
cultural norms, nowadays, their social position has been
improved and enhanced. They are active agents who use
different strategies to turn their disadvantages into
advantages and to transform their powerless positions
into ones with power. In other words, Sani female
embroidery traders are able to convert their cultural,
social, and economic capital into symbolic capital to
defend their legitimate positions in the household and in

society.
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Conclusion

This paper has argued that embroidery practices and
trading practices as forms of gendered cultural capital
since they are considered as feminine dispositions and
are expected to be accumulated by Sani females according
to cultural norms. After China reconnected with the
world economic system and moved towards
neoliberalization in the early 1980s, many Sani females
have seized the new economic opportunity to participate
in embroidery trade, they maintained and expanded
their business by improving and applying their gendered
cultural capital. Sani females were considered to be
powerless figures in the subordinate position of gender
relations traditionally, yet this article has argued that
Sani females are subjects with capital accumulation
strategies of their own, they are not only able to
accumulate different forms of capital to pursue a better
life but also able to convert their gendered cultural
capital, social capital, and economic capital into symbolic
power to defend their legitimate positions in the

household and in society.
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Abstract

The objectives of the study of waste management guidelines at airports were to (1) explore the waste management
from international organizations and (2) to propose guidelines for the airport waste management. This study was
a qualitative research The data were collected from document related to the waste management practices of
international airports including the International Civil Aviation Organization, the Federal Aviation Administration,
the United States Environmental Protection Agency as well as from in-depth interviews with key informants who
are qualified as inspectors of airport environment, airport administrators, airport waste management administers
and aviation and environmental experts. The research was conducted by semi-structured interviews, and the data
were analyzed in the form of a chart before concluding the result. 1) there are seven main issues to be focused
regarding the airport waste management of international organizations namely (1) categorization of waste at
airports (2) sources of airport waste (3) waste management principles (4) waste management guidelines (5)
Implementation of waste management programs (6) waste recycle and (7) Residual waste. and 2) The waste
management guidelines at airports are consisted of 3 steps: (1) inspection of sources and classification of airport
waste (2) the waste management principles called “Waste Hierarchy” and (3) monitoring and evaluating airport

waste management.

Keywords: Waste Management Guidelines, Waste Management, Airport
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¥
A o A o

(Meeting Targets) ﬁuﬂmmmm@ﬂmﬁum Wi ATUFNTI

1srANSNINaBsHaITU (Key Performance Indicators; KPIs)

5) N19ALRUIASINIsUSTUISAaANIFUSL
(Implementation A Waste Management Programs) W19
U.S. EPA fafaﬂLmudﬁmﬁ@mﬂﬂg”.u?‘mivi’mfm']ﬂmuﬁmé?q
Tassns3laiAa 3edl 10 dumen uaz FAA Idihdfledanana
47N U.S. EPA it ifteuunmalunisdadalassnig
FnAarewine Al 10 Tunau Ae (1) mm;{qﬁm’m
HUTU199Auge (Obtain Commitment from Upper
Management) AReAn Tl i dn e AlAsI09YIa AL
Taun AndasndauesrinanniAanu (Airport Security)
FasAnF LT (Facility Space Constraints) 121Z19a1
(Time) WATNIFNI9IUAL LT (Working with Tenants)

a a

(2) N39ARIANA T Y9 (Organize A Green Team) T9 FAA

'
a ¢ o

Ialeazi@aaiisingd desifunlasanis (Program
Leadership) W\a 1528114911 wazsuR ATLAWAIATING
FlaiAa (3) Mesvyssinnuazunasnu1esaey (Identify

Types and Sources of Waste) Naan1stlssifinaey 3 35uan

)

o

A9 NN9AFIARALLTUNAN (Records Examination) N1341994

a

A9EnuazmNNAzAIN (Facility Walk-Through) WagnsAALEN
221z (Waste Sort) (4) Nstlssifiudnynniaifiusausnas
wazrsnauvezluilaqiiu (Assess Current Waste Collection
Contracts and Hauler) &:n9auais 18 2 Uszifis Ae 4.1) nnasiu
sausNaEzyarlas (Municipal Solid Waste) laiun nasuiia
szinnn153 laAa (Separate Stream Recycling) Wagnig
FloAauLLRANTY (Commingled Recycling) 4.2) favaery
(Waste Hauler) ImﬂﬁqiﬂiwmudWm@wi’vmmﬂmuﬁfaq
2320y lAWA TYULMLLNTZAN88111A (Decentralized
System) WA :?:UULLUUﬁ@Juﬂrﬂ@’N (Centralized System)
(5) WNUWRUINITLINT9 N7 (Waste Management
Plan Development) #4 U.S. EPA lé sz i@ e ndunay
YRR TATINNTT LIRS AR 5.1) NABNTZLLINNTAL
990593 (Select A Collection System) Tun N13AALNWLIL
mﬂﬁﬁmmﬂm% (Separate Stream [Multi-Stream]) NN3AALEIN
WLLANEEN RS AR A (Single Stream [Commingled])
WATNITULENUANAINN191H 795N (Post-Treatment
Separation) 5.2) N19ALAL AL AL (Storage

and Staging Areas) 5.3) N8N WAZN1TAAINNEITE (Bin
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v

Selection and Placement) uaz 5.4) AaTUNNE (Set Goals)
dou FAA Taldsazidamfsifn luduneuaedbauwmun
TasansslaiAa Ae guadulAdawdsndnAty (Essential
Stakeholder) LL@&ﬂ@QWﬁrﬂﬂi@mﬂ?Nﬁmmﬂ: (Waste
Reduction Strategies) tawn azyanaaialyl (Municipal
Solid Waste General) 98128 un3¢l (Green Waste) WaL18
A1N@1N1ALIY (Deplaned Waste) (6) n1s A NFuay
nstszardunusuiniingIuuazgnAn (Education and
Outreach to Staff and Customer) (7) N19ATIARADULAL
n194 ‘S“Vuﬂ?umu‘l,ﬁﬁ?ju (Monitor and Refine the Plan)
(8) M3lsziiunaLiiadaLlss@nsnIn (Measure Performance)
day - v 4
Aalfuuamanisdssilunaluduneun 3 Nssydssinnuay
WARIN NN 1R8I (Identify Types and Sources of Waste)
= ada o a A o =<
1 335uanlunisdsziduna Ae N1sATIAda Ul unn
(Records Examination) N13419928981138AMNAZAIN
(Facility Walk-Through) WaznisAaanass (Waste Sort)
dunugmuuazdsnistssifiunaulasensslanda i
FAA T avidaanisdssiiunatiadnlss@nsnn
(Measure Performance) 91 AT NI MUATN YNN8
TasenisniaunisiEuaiiunis daunigenagnaineau
mn?”gm@ﬁmau WaEUUIENIULR9TT (9) NNedLaT
AMNANL5A (Promote Successes) wae (10) U.S. EPA 14
saazidundn Avsaa1alATenig (Expand the Program)

o ~ o & S = a
naaanNUszaunINdsanisaniulansanisr laiAa
Tuszezian 11 dqu FAA MHaazi@amdn n19Wmun
ﬂﬁ*uﬂﬁ;\‘iﬂﬂ’]\‘wfmﬂm (Continuous Improvements) @4
£ =l a a a
fulsraruinunisslaAanisdssiinlasenis uaziiansnn

- DA, e anoa
ANNLARTYY WWagaEENNN5T LA a U
ICAO WissazidannisaninlaAsanisL3nsamnig

Ue1e (Implementing A Waste Management Program) T

Zl/ A o v v v vl 2
4 1upalu Af (1) mi‘wwamnmLmzn’li‘mmmguﬂ@umﬂm
dauldeanun1sdadns (Stakeholder Engagement and

. . . -dl al o 1 =

Education [Communications]) @43 18AZIaeAANNANINAINN
danPRRINLMeaYReAT89 U.S. EPA ua FAA lude? 6

Aa Mslianufuarnisdsymnduiusuininauuazgni

(Education and Outreach to Staff and Customer) (2) N138199
NN9ATIAADLITLY UALATAANNFATSAT NN AN (Waste
Surveys, Audits and Statistics with Proper Metrics) InEINg
Usifindl 3 35uanlunsandivnng lewn 2.1) nsnsmagey
17u#n (Records Examination) 2.2) AN38N39 RIS gAY
dazman (Facility Walk-Through) wae 2.3) N13Usziiuags
(Waste Audit) 333n31lsvifiuna 3 33 Hpnuaanadaiy
A3nslszidiunames US. EPA uaz FAA Tudef 3 fia nsszy
ﬂﬁ‘melLL@mez\i\iﬁmmﬂwﬂz (Identify Types and Sources
of Waste) il 3 3ananlunstlszifiuma 14un nnansagey
17ufn (Records Examination) 11361999898 U9E AL
@zmn (Facility Walk-Through) Lazn1sAALENUEL (Waste
Sort) 55'\‘1Lﬂuﬁuﬂmumﬁ%mimuﬁumiuim\imﬁ%Lﬁ@
(3) Imm%’wﬁyuﬁmmwm waztradyansal: @
dryaneol uazA1AN ¥VAld (Waste Infrastructure with
Signage: Colors, Icons and Terms) Wa (4) A1ULA i‘]:rﬁﬁ@
liuannis “grieuaneniugas” (Economics: Introduction
of “Polluter-Pays-Principle”)

6) N"53 khARULIE (Waste Recycle) L1 ICAO FAA
uaz U.S. EPA WneasidannistlnAanesiiuansnaiy
Tael ICAO TieazidanRenfunsTladanes 3 sz
waNTaIvineInIAanu laun (1) n93laAasszyanas
(MSW Recycling) inannaenuinldns7lmAauuuanaais
ﬂ‘?\‘iﬁm (Single-Stream Recycling) (2) A3 kL ARTEZAN
AnIniaad1aLaYNNTIanal (CDD Recycling) uas (3) N3
FloAavesaurse (Organic Waste Recycling) taun n1svin
{laudn (Composting) wazni1snsinuuulildaandiau
(Anaerobic Fermentation)

U.S. EPA W aazidanlulssifuidasnislnfass
(Waste Recycling) 41 ﬁ%umuslumﬁiémﬁ@ffm 3 Sumey
Teun (1) nngsausanuaznisuilsgil (Collection and
Processing) (2) Naua6 (Manufacturing) (3) mﬁéﬁ”ﬂmﬁmﬁmﬁﬁ
iﬁﬁiﬁﬁﬁmﬂ"m@ﬂmﬁ@ (Purchasing New Products Made
from Recycled Materials) o pARAnTnaLaN 9

& (Recycled-Content Product) nansinuseinunisuiine
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WA (Post-Consumer Content) WaLHARA A INTAR
FlamAa (Recyclable Product)

LANANNTAL 19 U.S. EPA falineasiBemiianiin e
s lemiaaanissimaa Ae (1) @mﬁmmmmﬁlqnmmﬂ”\i
naNaNALLATIANINNTEY (Reduces the Amount of Waste
Sent to Landfills and Incinerators) (2) LAAN1321 5N
niweanssssnend iu U0l undenn wazuss 7
(Conserves Natural Resources such as Timber, Water and
Minerals) (3) Lﬁummﬁ“ummqLmﬂ:rgﬁ@‘llmﬂma‘uﬁmmm
meﬁmmﬂuﬂi:mﬁ (Increases Economic Security by
Tapping A Domestic Sources of Materials) (4) IGRGITHEE:
naNaREIneanN1939U9828998R W (Prevents Pollution
by Reducing the Need to Collect New Raw Materials)
(5) Usenlanaaanu (Saves Energy) (6) AULIAUUNITNAR
LLm:mimﬁﬂﬁwfwmmﬁﬁ A1 (Supports Manufacturing
and Conserves Valuable Resources) uaz (7) dag iiianng
A19UANNNNTT LA WATRAAINNITNNIINAR (Helps
Create Job in the Recycling and Manufacturing Industries)

uaz FAA IiseazideslulszisudeanisdlmAaaey
(Waste Recycling) 31 N134A Fanaunn SR auaznisan
Funnaszneluwinenaenuiitssaunaudisa s
1) N3Ndemnasiuranendaeeu (Dealing with Multiple
Entities) 2) ns18vnsdannsfilifiannusieiiies (Fractured/
Disjointed Management Chain) 3) mm%ﬁumgﬂq (Incentives)
4) AINNA AN TTBIUA AT AL (Space Needs) 5) A4
daaadaaaeninainieeu (Airfield Security) 6) N9
111995n#1 (Maintenance) 7) a3 1UTMUF9IN UTD
N1 (Language or Culture Barriers) 8) ﬁﬂ‘iu‘ma%\mwﬂﬂr
(Human Nature) uaz 9) 4aysy1iin (Lease Language)

vananTis FAA Wiseavideafindalulassnisinda
mﬂm’maqﬁﬂmf}’"m LL@L’mﬁ‘:’ﬂnﬂu ( Construction and
Demoliton Waste Program) Tme &l Fumeu FerelUil
(1) NMuuadRgLsrasraadlasan1stTusannisaes sy
A9 (Objectives of a Construction Waste Management

o

Program) {3mqsvasiuan 2 Usznis iun 1.1) nswlaeu

' v '
a ! v

windanAnaaiuaznissenaungnaclinidndang
ganausaziankiaszliinnadunn g ls way 1.2) n1g
d' e e . -
wasudunannslaaaninennsnaullgenssuaunisaam
waztindannauNn M nsnuaNmRnzaN (2) nnsidau
FanreafFumn uasidalAdqwdeau <) (Objective of a
Construction Waste Management Program) (3) n194519
winuunsaednisAeda¥e warni1s3enay (Establish
Construction and Demolition Diversion Goals) (4) NIWENN
WHUNITLINNIAANITILZAINNNTABAT19 (Developing a
Construction Waste Management; CWM) Plan) TILHUNT
a o 1 v v v
uInisdnnisaszainnisneaitslseneulddoudeya

v o

4.1) ‘ﬂ’@g@ﬁ'ﬂﬂ (General) 4.2) 7a179AU (Regulatory)
4.3) mﬁm_qlﬂﬁ‘::mm (Waste Identification) 4.4) ILNUN1TAA
1Funtuasy (Waste Reduction Work Plan) S4ua1n15an
USunouaas Tawn ﬂ’liﬁﬁu‘mﬂ (Salvaged Materials)
n13n1amdan (Disposed Materials) T1R2UN1I4ANTUAL
N192144 (Handling and Transportation Procedures) Lay
faAq37ia190unBU | (Other Considerations) £inaat/fiL
150100 wWazUUALa9lATINT 4.5) NITAARIN TIENTUNS
TUURINT LAZNNINLNILNTLTMINI AN TLEEANN RN RAF14
(Tracking, Reporting, Invoicing-Construction Waste Management
. = = o A -
Submittals) 4391 09N19U3TNIUN1FVRITAANAIANTDY
azld msFlaAa nsfAuaesian uaznisnidnlugluuy
AN9LTUNIAANIFULZANNNNFNBA 19NN AANNNIT IEIN
NINAUNLEUNNTLEUNIAANFTEZANNNNTNRAT N uEN
1 v 3 a 1 v
NM9ABATIN TINDNNITUILLNUNNINBATY Uzl way
Psunnuaesiani dlunisneainaaunsoiindusnl4ls
TuszninaafiulATeNIg NTEITIENNIUNNTLTMINIAANNTUL
1 v A d‘ o o Yar !

annIneaieseneunianyinlnefuwnn uszudnenis
naaie Aunwanuniginisdanisdanianysnd sauis
=~ a H o o 4 ~ = a v
NSRS waziiwingesianianuain s lmaaliun
Q’”mmfwifvmmﬂmuu"&@‘lﬁmqmi LAZAANNTLEIZAINNNG
neaisluduneugavinelnagfumuineunisinseRuais
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7) mﬂzmﬁaﬁy@ (Residual Waste) W31 Audaea
ICAO%WU%@H@TH@Q%% Tuanizil FAA Uz U.S. EPA
Linudeyaludouil 49 ICAO BhanzmAedefinuly
vinentdany dafluaazandrsuazldaunsngald
Fung A AN RN TEy AsTAnANTas
gﬂmiﬂﬂ”\i%umumiﬁﬁm 23% lewn (1) n9danay
(Landfill) waz (2) N9t (Incineration)

RINNMTANEINITLINIIIANITE L UBANINBINT AR
ANUUREIuIEALAaInNa laun aaAn1snriunaTeu
729U IznA (ICAO) a11NeULEuIIN1sDULUeL szinA
AuTgaLTNN (FAA) LAZRIANN IR RILI A DN LY

UszinAanigawEni (U.S. EPA) asnsnaulld fAsmisan 1

M19199 1 WINIENITLTWITAANITUEZLRIVINBINAEIN L
AINWUILITIUTEALUAINA (The Waste Management

Guidelines at Airports from International Organizations)

- . NUIEIU
LUINNNNFUTUITIANITULIE
ABIVINBINTALY ICAO | FAA v
EPA
1) mil,l,a_iqﬂizl,ﬂmﬂx?{wﬂuvh v v Tawy
AINALNY (Categorization of ”@H@
Waste at Airports)
2) unaRsnvesaeluvinennna 4 v lainy
2N (Sources of Airport Waste) ”@H@
3) MANNITLTUNTAANNTULL 4 lainy 4
(Waste Management ”mg]@
Principles)
4) WWINNNTLEITIANTUL A2 P TI  POY
(Waste Management y’mﬂ@ "mg‘ﬂ
Guidelines)
5) n13aLiiulAsan1ILTUNg 4 v v
AAN19381% (Implementing A
Waste Management Programs)
6) N53 lmARIEY (Waste 4 v v
Recycle)
7) e (Residual Waste) | ¥~ | s Tadwu
faya TGHE

2. NANT92RLUUININITUTUITAANITULLARY
NBINAENY

ANTANEBNANTANNINEUTZALANA IALA 89AN1T
N30 UNAFEUTTNINNUTENA (ICAO) 411NaULEUNTANT
JuuiatseimAanigaining (FAA) UazaIANITATINE
3\‘1LLqmﬁfﬂmLLﬁ\aﬂimﬂmi”gmﬁm (U.S. EPA) Lazn9
fumunidsanandiideyadrdndadudifanuduag
UsraunandRendasiuman Bmedanae e syinenn Ay
LL@:Q’ﬁmmmﬁ’ﬁumiﬁmmxﬁqme’{@u ang1ineunIg
DunaiFeuwialszmnalng 1 A anL3E9 vinannreu
Inel anrim (1) 2 AU memrzgﬁmmﬁyﬁmmiﬁmmx
douandan 1 Au amnsnaglnansidnladn uwamienig
RVN9AN9EIzIRainennAeg] 3 Tunet R

21 NNIATIAFDULUUAIANILAZNNTULINTELAN
e8| UViNENALNY WLN NIRTIRFELILMASTIINTRY
g2 unnafnendneniste szl viiRat AN
nnsAiinaueeerinenniAenukLade 8 Uszian Ae

(1) wzuﬂadaﬂ (MSW) (2) YIZANNNNINDAFNUAZNTTDD U

1
a

(C&D) (3) ‘ﬂﬂzmm‘ﬁ‘mﬁu (Deplaned Waste) (4) 1ti<
anunsneesdaanelauazdeaaansla luniadanin
(Compostable and Biodegradable Waste) (5) 181£81531¢l
(Hazardous Waste) (6) ‘ﬂﬂmmqmﬁm@ (Lavatory Waste)
@) 2L RIRAANANIT A NANaTan (Spill Cleanup
and Remediation Waste) Way (8) 18seuinslssing
(International Waste)
NNIMIINADLVLITATITLANEIULTDITBTUA AT TLAN
WiseTisn 1Banauey wasnsdnusnaeslnenanizesinad
MsAALenIELdMIIN T lmAcues 3 Ussinvmdniingli
vinanmaeu i nsslaAaaazyaclas (MSW Recycling)
e Tl AuLLsN s AR (Single-
Stream Recycling) N33 MIWAATEZAINN1IARAFIUALNNT
Yanau (CDD Recycling) N33 MiAaTe£auvnael (Organic
Waste Recycling) laur nnsvindlevsdn (Composting) waz
Asndnuwuulildaandian (Anaerobic Fermentation)
uanamiuReddnlunsamaseuaesie feedldiinanag

WnIEABAE U9l iRn19199191N1 A8 wAT
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NN U R Rendes FdluTaqiinlsemelngdelad
nYUNIEEINFUNIIUINNITANITILTIRIN1ANTTU
Ineanie

a0 TN lUYNe N ALNLANANN 7 UMAd
A9 (1) 2382AN01A9E IAEANT (Terminal Waste) e
WiARINELda (Tenant) bazd11N9IULTUNIVINDINIALIY
(Offices) (2) wazana1an13d1s (Airline Waste) Lﬂu"ﬂf;lz‘ﬁl
iNAaInAsaN1Tdu (Flight Kitchens) (3) 281£ANNNNTAUE
@uA (Cargo Waste) daesiAedlu Fundsfududn
(Cargo Hangers) (4) T3adan1in395n w1211 AeN (Aircraft
Maintenance Hangars) (5) wzluﬁ”uﬁu‘?w untely
7iNeNTALY (Aifields Waste) FuassdiAsaulufanseu
U319 0uN1974 (Runways) NNTU (Taxiways) (6) 281£an
TsedaningednuieiniAany (Aircraft Maintenance
Hangars Waste) wag (7) aazainiasenisiaairenialu
yi21NYAEINU (Airport Construction Project Waste)

22 UANNITUIUITAANITULELRIVINDINIALNY
WUG MENNN9BVNITANIELFENTN “FdLduLeInng
131N99AN1598L (Waste Hierarchy)” & 5 Fupau An (1) M9
VANALNNIR A8 (Waste Avoidance) (2) nnsandsunnd
el (Waste Reduction) (3) n199 lEAa (Waste Recycle) g1z
3 Uszinn Aa Ns3lmAavazyaras (MSW Recycling) N3
FlAaaEzaInn1siaaie (CDD Recycling) wazn197 HAS
YsiLRUNTE (Organic Waste Recycling) (4) NIFAUANIN
(Recovery) Taginnatlasuae1fiflundaans (Waste to
Energy) Wae (5) N131117ALAZNNIN14A (Treatment and
Disposal) ﬁiﬁiﬂd@mm@mﬂﬂmaﬁqmz’fﬂu YIAN1INN
Taaai@ e uaue (Zero Discharge) laiasnansznusie
NTUIRETALYINBINIFLNL # v 5 TuneuTinanaludnasu
sasliAug1AtyiuANlaaniani1enisiiv (Aviation
Safety) Lmzﬁmloﬁ”i”umméquﬁamnnﬂmm@'quﬁLﬁ'mﬂﬁm
paepauNsadapLRszinfa Nz RN dLEnae
nen1AgIuasazrinldnisuIunsannisresilseay

o @ a a = a a
ANNANTANUIANBNINUAZHLTZANENA

2.3 N1sAAMINLAUSEINUNANISUTUITAANIS
AALURIVIIBINALIU WUT1 N1sUszilunanseg
dupeunIIAIiiunsLTnId ANy dwsugUiRaule

] py a v b3 v
vineniAnuinalsziiuanAmin ldad i san
-ﬁl = aa [ a A o K
798 3 7auanunisdsziduna A (1) nsmssageuiunn
(Records Examination) (2) N194199_ @98 UILAINAZAIN
(Facility Walk-Through) Wag (3) nnsAnLeinae (Waste Sort)
uiuguuardsnistssilunan1suinnsdaniseraed
YI1en1ALNU iaussqLTuNNENag S WAIUNI9LEIS
qAN1978E WBNAINULATINITUIEHUNANIA TN

' ; 1 = :I/ A a// A
agiaNLaNe W oy 1A% 310U 1 A LAzinauAY
1 A5y azgqalinguiuUfimauiladoym uazaeanung
N19ANHUNUABLLTUNIYI18IN ALY LASFABANE1TOLE
NI

ANHANNTINLUUINNNNTLIMINIANNIVEILURIVINB N A
guaIn1nasthduiuanIenIsuINIs AN L8

¥
o

vinannAeulAmngLn 1 6l

1) NMTATIAFDUUNRITINN

WazNIsLNlszINNIRI U

Tuvinanndenu

2) UANN19LIMITAANS

ULZUDIVINAINALNY

3) MIAARINULAL
dszidunanisuimsanms

UUTURIVINAINALNY

UM 1 UUINIINIILINIITANITULLRIVINRIN AT

(Waste Management Guidelines for Airport)

ands1auanigiag
- - ce Ny o
ANNANNTANHIANNNTDaANEANTIAe 16 Fail
1. NIFUTUITAANITULLURIVINIDINTALIUAIN
NULINTUTLAUFING AINNITANHILUINIINIFUINNS

FANTULLIDI ICAO FAA waY U.S. EPAWLSIHAIN
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aanAfasiu lne ICAO wulsziiudnAty 7 Usznns Aa
) MsualssinmaesfinluyinanniAeny (Categorization
of Waste at Airports) (2) AT 10938 YINeNNAENL
(Sources of Airport Waste) (3) UANN1TLTUITAANTTULIS
(Waste Management Principles) (4) L129119N19U3%19
AAN17ULL (Waste Management Guidelines) (5) NNTANLU
TAT4NITUTUI9aANITUL Y (Implementation A Waste
Management Programs) (6) N1 sTlaAauey (Waste
Recycle) wa (7) mﬂzLﬂaﬂ‘ﬁq (Residual Waste) Tagl FAA
HAudennReariy ICAO 4 Usziau laun nnsutiailssnm
ik ::‘1‘7; wuluvinanniAeu (Categorization of Waste at
Airports) WRIR NN 199282 MU N AL (Sources of
Airport Waste) N13A1HUIATINITUIUITAANTTVY S
(Implementation A Waste Management Programs) azn1g
FmiAauey (Waste Recycle) Wananniiugiantidn U.S. EPA
HAnugennaeariy ICAO 3 Uszidu laun unannisLsuns
AANTUL (Waste Management Principles) N1 ALY
TATINITUTNI9aANI9UL S (Implementation A Waste
Management Programs) Laen" s7lalAarey (Waste
Recycle) Tuanisd FAA ez U.S. EPA flannuannadasdis
213z1hu Ae n1gaiulATenNIsUTUITA AN Y
(Implementation A Waste Management Programs) & <

nM9FlmARYLE (Waste Recycle)

2. WUANNNISLEUITAANITULEARINNIDINALNY
oY o X
1 3 TunaL A9

21 N19ASAAFALLURINNILATNITUUIUTZLAN
el uinaInIAENG ANNIIANHINLIGN N1IRTREDL

g’/ dl o o o A ad o v
WudupauusnngAy Tunswemw ¥3e95n1991 IlNWNNg
13U199ANITULZATU N1TANHIRNHIULIRIVLEUARY
tszinyinetunieluvinanniFeu sudelsvinnuecsy
UMASTINNT89T8 Wazn1Tnnanues IuAsdAnyatnadel
WUINNNNTLTMNIAANNTTELIBIVINBINALNY NNFATIRADL
ANFILBNIUILE LATNIIAAUENTLEAINFUNNGT LTLAR
Tl EuaznIsanLs NIzt U seiiulsz@nsnn

TUN1TUTUITAANITILE WANATNUUNITATIAADUUEL S

'
o ¥

IFeenNANNTIaNIzA Y ﬁLﬁmrﬁ’umiﬂﬁu“ﬁmﬂm
yiemee uaznsneteRUld aenadesiunmsfinen
Feq N9U3wsdanIsTazIeYine NI ALY lun17an
Usanmnes Inedannsldan uaznnsilada Ald5unag
atiuayuaINinenAeny § A Fudiinig uazananisiiv

° o

daiuded Ay lunislduseloniainnstlaAadan uas

o a

WNEWBLNARIANNST AR YinaniAeusesdawEaNdeya

v

wazliaonufunininau sauisidnlafudulniu uay

al
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a o a

a1en19u NeszyusanansUiRnA ngaieaniloym

Q

waziia szaumugifaainnisimunlfudgeasig

1 v
e aal o =

siaiiies Lmeqma‘ﬂﬁummmuumwm?ﬁmumu‘ﬂﬂmﬁﬁ
Lﬁﬂ’mqméquﬁuﬁmvgm@Lﬁ@lﬁﬂqﬂmmzdmmmsnﬁﬂﬂﬂé”u
Iﬂé’ﬁﬁ@nﬁ'hﬂﬁLfaqumﬂfqmmumwmiﬁﬂummﬁ
(Pitt et al., 2002) LAZARAARBITLNSANHNG0S N131F9N3
Jannsvazyalesraenesiu 41 Ussangumsiaauianu
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Abstract

This research aims to study the beliefs about “yoni” (external female genitalia) described in ancient Lanna manuscripts
[pap-saa and palm-leaf] total 30 pieces and to examine the power relations between men and women. There are four
types of beliefs as follow: (1) family relations (2) family’s socioeconomic and social status (3) the appearances of yoni

concerning sexual behavior and (4) the beauty of yoni relates to men’s ideology.

In part of the power relations between men and women, four dominant areas were categorized and analyzed respectively
which are knowledge, belief, economic, and social space. It is also found that women have fewer power relations than
men in terms of knowledge and social spaces. On the contrary, women have more power relations than men in terms of

belief and economic spaces.

Keywords: Sexology, Naralaksana, Power Relations, Lanna Women
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Abstract

Since 2010, Thailand has entered an ageing society, with an approximation of 10 percent and above of its population aged
over 60 years old. An assumption has been made that by 2030, the ageing population will increase further and Thailand
will enter an era of “Ageing Society”. This has led to the preparation of seniors nursing homes to accommodate the
increasing number of the elderly population. The property management model for senior housing has changed from
being merely a nursing home to an alternative option for investment for retirement. Factors affecting the elderly’s
decisions whether to ‘age’ at home (Ageing in Place) or to ‘age’ in nursing homes (Ageing Relocation) are based on the
elderly’s own habits and attitudes towards life. A positivist case study research methodology, based on a proactive
interview using a clear structured set of questions, was adopted in this research. This research found that factors affecting
the decision of the elderly are physical needs, psychological needs and social needs. Whilst most elderly were satisfied
with their currentaccommodation, those in the Ageing Relocation group are mostly childless, whereas those in the Ageing

in Place group are mostly those who are attached to their children.

Keywords: Elderly Population, Ageing Relocation, Senior Nursing Home, Ageing in Place, Elderly Decision Making

Introduction

Thailand is entering an ageing society, where one in
every 10 people in Thailand would be aged 60 and over
and classified as elderly population by 2024. This ageing
population has brought about preparation for care
homes or accommodation to cater for this ageing society.
This is evident in the growing number of registered
companies with a stated purpose of elderly care, totalling
over 800 companies (Department of Business
Development; DBD, 2017). Currently, there have been a
number of real estate development projects, either

already established, or in development, that cater for the

elderly in a variety of models and pricing levels, for
instance, the Sawangkanivas Project, the Busyaniwas
Project, the Sansiri Hua Hin Project, the Jin Wellbeing
Project, and the Senior Complex Project. These
developments can be mainly classified into two types of
business models: (1) non-transferrable lifelong leasehold
without ownership, (2) full property ownership. Both of
these business models specialise in designing and
constructing the physical environment to be elderly-
friendly and provide facilities that cater to the needs of
the elderly population. They also feature medical services

in case of emergencies and organise group activities.
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Such senior complex developments revolutionised the
traditional elderly care homes and foster homes into an
investment for quality retirement (Chula Unisearch,
2017). The objective of this research is to study the
behaviours of the elderly choosing either to Ageing in
Place or to Ageing Relocation and to study the factors

that affect such decision-making.

Behaviours of the elderly is the main factor that must be
given consideration. This is because once they ‘age’, the
elderly population go through changes both physically
and mentally. Physical changes include changes in the
dermatological, nervous, musculoskeletal, blood
circulation, respiratory and gastrointestinal systems.
The changes in the central nervous system could also
cause mental and emotional changes, such as confusion
and forgetfulness, which ultimately affects their social
lives. Because the roles of the elderly population are
switched from active to inactive, causing them to feel
devalued and affecting their sense of pride, they have the
needs to be less dependent on others and wish to live in
society where they can still take an active part, and

demand respect and acceptance (Boonpadung, 2011).

The needs of the elderly increase as they age, following
more changes, both physically and mentally. For
instance, the elderly aged between 60-69 have a more
modern lifestyle and attitudes, wishing to meet friends,
and more willing to accept new changes; those between
70-79 wish to spend time with their own families and
take part in family activities, and those 80 and above

wish to have companion and needs special care.

Therefore, the caregivers (children and grandchildren, as
direct descendants of the elderly) should consider this
behavioural factor before deciding whether their elderly
should considering staying at home in the same
environment (Ageing in Place) or moving to a new
environment, such as the aforementioned developments

especially designed to meet the needs of the elderly

(Ageing Relocation). The second factor that should be
given consideration is the quality of the development
project, like the physical aspects of the elderly homes,
facilities, technology and the architectural designs, as this
raises an interesting question of whether or not home
could be made in a place where it is not home, and it is
this very question to which this research pays close
attention. The third factor, one of psychological factor as
one of the mental indicators for the elderly, is another
aspect upon which this research is based. The final factor
that should be given attention is the relationship
between generation and decision between ageing ‘in

place’ or relocation.

These factors bring about this qualitative research that
studies the behaviours of the elderly, considering factors
such as the physical aspects of the senior complex
developments, the psychological and social factors as
well as the relationship between different generations
and their attitudes towards deciding suitable location to
‘age’.
Literature Review
1. Ageing in Place and Ageing in Relocation

1.1 Ageingin Place

Ageing in Place has received much attention in many
societies and cultures, as when individuals age, they may
wish to remain in the same home and community and
decide against separating to an elderly-only environment.
The World Health Organization defines Ageing in Place
as the ability to live in one's own home and community
safely, independently, and comfortably and that Ageing
in Place is designed to delay or prevent painful relocation
to Senior Nursing Home (WHO Centre for Health
Development, 2004, p. 9). Whilst the WHO did not
specifically discuss the notion of real estate development
for the elderly community, it mentions altering the
environment and providing facilities in the communities
so to prepare and support the ageing society. This is in

line with the Thai Gerontology Research and Development



MFU Connexion: Journal of Humanities and Social Sciences; 2021, 10(1), p. 43

Institute  (2020), that provide guidelines and
recommendations to support ageing at home, which
could be classified into the following:

1) Ageing at home where alterations are made
to the individuals’ own homes and environments to
make it more elderly-friendly, but the design still pays
much attention to smooth inter-generation living, to
ensure that the elderly could remain in their own home
and community for as long as possible;

2) Ageing at home where alternations are not
made to the individuals’ own homes, but rather to the
surrounding public areas of their communities. This case,
the related local and governmental authorities, such as
the Department of Older Persons, Department of Health,
Department of Health Service Support under the
Ministry of Public Health, Ministry of Transport and
universities could contribute in the provision and
improvements of the public infrastructures and services
that could facilitate elderly living.

1.2 Ageing Relocation

Ageing Relocation is relocation of the elderly to
respond to push factors like declining health, social
factors as well as better provisions of elderly-friendly
facilities (Lee, 1966) that are in line with the physical
decline elderly people face.

Ageing Relocation has been examined since the
1970s. Wiseman and Roseman (1979) found different
migration behaviours for elderly people, albeit without a
definite pattern. These behaviours include relocation
back to home town, relocating to better living
environments and relocating to places with better
facilities, or places with caregivers. They argue that the
decisions are caused by different triggers. Wiseman
(1980) discusses the decision making process that
affects relocating decision. Wiseman further argues that
individuals are faced with options, either to adjust
themselves (personal adjustment) or adjust their living
environments (housing adjustment), if no adjustments

can be made, individuals will decide to relocate.

Despite the much positive support for Ageing in
Place (including that from the WHO), there has been no
solid evidence that support Ageing in Place over Ageing
Relocation when considering quality oflife for the elderly
(Vanleerberghe et al, 2017). Golant (2020) found that
elderly people are negatively affected by the changes in
their communities as well as from a growing trend of
young people ‘moving out’. This is because the elderly are
left alone at home and are forced to bear the
responsibilities of keeping up the house, as well as bear
the cost of maintaining the place which may not be
suitable to them anymore. The Chinese study by Gao and
Cheng (2020) found that societal and cultural
environment of elderly-only communities are more
friendly towards the elderly and better facilitate their
day-to-day lives. However, in contrast to other studies,
physical access to healthcare decreases, though it is
possible that this might be observed in some specific

settings.

2. Factors affecting decisions of Ageing in Place vs.
Ageing Relocation
Wiseman and Roseman (1979) and Wiseman (1980)
argue that factors affecting the elderly’s decisions
whether to relocate or to age ‘in place’ could be
attributed to triggering mechanisms such as physical and
environmental factors, family factors which could be
internal, i.e. income, experience, familiarity to the living
environment; or external, i.e. living expenditures and

property market.

This research studies the attitudes and behaviours of
elderly population in deciding their places of retirement,
either at home (Ageing in Place) or relocation (Ageing
Relocation) as well as the alteration of places of living to
be elderly-friendly, considering three factors: physical
elements of senior complex development projects and
the physical factors of the elderly, the psychological

factors and the social factors.
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2.1 Physical elements of senior complex projects
and physical factors of the elderly

Ageing leads to changes in individuals’ physical
factors. This calls for some changes or alterations to
places of living and environment so to facilitate such
physical changes as well as the higher need for health
care (Acton & Malathum, 2000). In the case where the
existing places of living and environment cannot be
altered to facilitate the physical changes and the growing
need for closer healthcare, elderly people may need to
relocate in order to find physical support and facilitation,
including the need for a caregiver, the need of medical
supervision in the case of prior hospitalisation, or the
need for facilitating tools and medical devices (Jorgensen
etal, 2009). Current real estate development project for
the elderly addresses these needs and were able to
develop comprehensive senior complex that could
accommodate the elderly both dependently and
independently of others (Chula Unisearch, 2017).
Supporting physical factors such as the anticipation of
the absence of caregivers or difficulty of access when
living alone (Tang & Pickard, 2008), as well as memory
problems or issues of dementia (Kaplan etal,, 2015) have
also been shown to affect the decision to relocate for the
elderly.

2.2 Psychological Factors

The State of Despair (Goldman, 1988) refers to the
psychological and mental state of the elderly that arises
after a recollection and a thorough assessment of
individuals’ own lives, where sense of pride in
achievement is replaced by fear of death and the sense of
failure. Indeed, the psychological and emotional factors
could be widely observed. Goldman (1988) poses that
many elderly need to adapt and face the state of
dependency on others. Similar effects were also noticed
in a study of the elderly in a different culture. A Thai
study by Poromyen (2012) found a general sense of
sombre amongst the elderly and that the need to relocate
has become a sense of burden and pressure, as the

elderly spend up to ninety per cent of their time at home.

Therefore, homes to the elderly should not be seen as just
a place of lodging, but rather as a place to promote the
psychological and emotional wellbeing of the elderly.
This agrees with Christensen et al. (1975) who argues
that if the elderly are not satisfied with their own homes,
their living motivation will decrease, leading to a
declining state of mental health.

2.3 Social Factors

Whilst some may view the elderly population asidle,
unwilling to experience new things, and prefer to stay
home, taking care of descendants like their
grandchildren, this is not really the case for the current
elderly population, who have been argued to be more
active and willing to travel, learn and experience new
things and view retirement as starting a new chapter of
life. Therefore, homes for the elderly should be more
than just a care home.

Jenobrom (1998) notes social factors relating to the
elderly as the following:

1) Role Theory refers to the effects of accepting
of one’s own role on one’s life and future, for instance,
accepting roles as a student, parent, child, grandparent,
subordinate, etc.

2) Activity Theory refers to the effects activities
and activeness have on both physical and psychological
satisfaction, especially when such activities give societal
importance and values to the elderly. The Activity
Theory is based on creating a new scenario to replace
loss, for instance, a loss of loved ones, a loss of esteem,
and even a loss of duty of care for children or
grandchildren. This theory posits that the elderly will
usually engage in or initiate activities to replace for their
losses and to generate a sense of esteem and belonging
in the society. The formation of elderly groups’ and their
engagements in activities could bring about meaningful
social relations, which Gloria and Charmaine (2010)
argue, could then lead to the creation of good norms and
values which are shared among the elderly.

3) Continuity Theory refers to the effects of

elderly population continuing habits, activities and ways
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of lives have on their continued satisfaction, for instance,
staying in the same neighbourhood or community even
after relocating. Some of the elderly reported they did not
wish to move out of their neighbourhood or
environment, despite the physical aspects of their
current places of living being unsuitable and unfriendly
towards their needs (Severinsen et al., 2016)

4) Social Support Theory refers to the positive
effects social support has on the elderly’s mental
wellbeing. It posits that social support acts as a buffer
and bolster for the elderly’s emotional stresses (Patrick
& Jean, 1993) and with sufficient care and respect, social

support could act as an effective shield for the elderly.

Methodology

In order to inform this research, the use case studies was
adopted as it is suitable for an in-depth understanding of
theissue athand (Yin, 2003) and other research methods
might not be able to provide enough profundity into the
important details and behaviours of the elderly. A total of
six cases were examined. Since qualitative research
method is dealing with the depth of studies. Sample sizes
are irrelevant. (Yin, 2003). These six cases comprised

elderly deciding to age at home (Ageing in Place) and

Table 1 Behaviour of Case Studies

relocate (Ageing Relocation), as well as in the period of
considering for relocation. Each of these groups
comprised two cases so to yield greater validity and for
ease of comparison. However, it should be noted that for
the Ageing Relocation group, validity might be
compromised due to the need for a snow ball sampling
limitation

method, given the in finding sample

population for this group.

In-depth interviews were used. The interview comprised
structured open-ended questions based on positivist
approach to interviewing. The interview followed the
principles espoused by Rubin and Rubin (2011) in terms
of the formulation of interview questions and relevant
nudging probes. The collected data was analysed
individually and compared against one another
following Miles and Huberman (1994)’s approach. The
interviews data had been conducted during 2020 - 2021.

Findings

The research found different behaviours and factors that
affected the elderly’s decision for Ageing in Place and
Ageing Relocation. The findings of the interview of six

case studies are summarised as a table below.

Ageing in Place Considering Relocation Ageing Relocation
Case 1 Case 2 Case 3 Case 4 Case 5 Case 6
Age: 71 Age: 61 Age: 60 Age: 65 Age: 65 Age: 77
E Marital Status: Marital Status: Marital Status: Marital Status: Marital Status: Marital Status:
E Widowed Married Single Single Single Married
“E Living with: Living with: Living with: Alone Living with: Sister Living with: Alone Living with:
'é Children and Partner, children (in elderly Partner (in elderly
a grandchildren and grandchildren development) development)
« House chores « House chores « Active member of | « University « Morning monk « Exercising
« Baby-sitting « Baby-sitting a company board lecturer alms offering « Cooking
g
é grandchildren grandchildren « Attend meetings, « Research adviser « Reading « Watching TV
2 « Oversee some conferences and « Exercising « Trading stock
%’ business exhibitions
a operations from « Learn Chinese
home office
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Table 1 (continued)
Ageing in Place Considering Relocation Ageing Relocation
Case 1 Case 2 Case 3 Case 4 Case 5 Case 6
" None None Regular exercise None Under Regular exercise
Q
:E rehabilitation with
g
> regular
..E’ physiotherapy
5:.3 sessions
Satisfied: Satisfied: Satisfied: Satisfied: Satisfied: Satisfied:

Attitudes towards current place of lodging

« Happy with place
of lodging and
ability to spend
time with family.

« Ease of travel and
access

« Sense of safety

« Wish to improve
the house
conditions for the

sake of family

« Happy with place
of lodging and
ability to spend
time with family.

« Ease of travel and
access

« Happy to be in
close proximity to
relatives

« Sense of safety

and familiarity

« Happy with place
of lodging

« Ease of travel and
access

« Satisfied with
facilities of the
development, like
security, etc.

Dissatisfied:

« Loud neighbour

« Happy with place
of lodging

« Ease of travel and
access

Dissatisfied:

« Loud neighbour

« Too little space

for gardening

« Happy with place
of lodging

« Availability of
nurse and carers

« Enjoy the green
space

« Ease of travel and
access

Dissatisfied:

« Food quality

« Staff behaviour

« Happy with place
of lodging

« Enjoy the green
space

« Enjoy the
atmosphere and
clean air

« Enjoy group

activities

« Mostly spend

« Mostly spend

« Meet people and

« Regular travel

« Social contact

« Elected as Chair of

of the staff

time with family time with family make friends with group of through taking the Homeowners’
« Annual gathering | « Limited group of through attending friends of the partin the Association
E with friends friends courses and same age development’s within the
S seminars « Meet students activities development
'§ through teaching « Occasional travel « Advise the
e and research with group of development on
friends the rules and
codes of conduct
Positive: Positive: Positive: Positive: Positive: Positive:
n Able to stay with Able to stay with As an introvert, able | Reading, The development's | Singing,
§ family family to stay Doing research, vast green space Going on road trips
E '§ Negative: Negative: independently with | Gardening and gardens with partner,
‘gh En Concerns and Concerns and occasional social Negative: Negative: Joining the
% E frustrations over frustrations over contact. Loud neighbour The development’s development’s
5 % and due to children | and due to children | Negative: food service, activities
:E and grandchildren. and grandchildren. Loud neighbour Poor quality of Negative:
ng. service from some N/A

An assumption can be drawn from comparing the

different cases’ basic information that those in the Ageing

Relocation and the Considering Relocation group are the

elderly without direct descendants, like children or

grandchildren. From this, it might be argued that when

the elderly have children, a bond is created, and therefore,

despite dissatisfaction in their places of lodging, they will

still choose to age in place. One case justified her decision

as the following:
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“I am staying with my children, why should I go
anywhere else? I have many children so I can move around,

stay with one, then move to stay with another...”

It is apparent that in every case studies, the elderly are
satisfied with their current places of lodging. It is
interesting to note that every elderly mentioned the Four
Basic Human Needs in the interview. They acknowledged
their need for safety, good health, stable income as well
as social needs such as being able to participate in social

activities, either with friends or family.

The key noticeable differences between those in the
Ageing in Place and Ageing Relocation groups are that
whilst the elderly were both satisfied with their places of
lodging, even before relocating in the Relocation group,
the Relocation group and the Considering Relocation
group expressed concerns over the lack of care and
caregivers due to having no direct descendants, whereas
the Ageing in Place group did not see the need to do so
for this very reason. Nonetheless, elderly in the Ageing in
Place group were sometimes affected psychologically
and mentally from rows and arguments with their direct
descendants, causing some to move to stay with another
child. Therefore, real estate development of long-term
family/extended family housing should take this factor
into consideration and design and partition spaces in
order to create some area of freedom within the same

household.

A key factor affecting relocation, in both the Relocation
and Considering Relocation groups, could be having no
direct descendants, as every single elderly in both these
groups have no children. Building upon this, factors
contributing to Ageing Relocation could be classified into
three main factors: physical, psychological and social. For
the physical factor, the elderly who have relocated to
senior complex development did so due to the need for
caregivers or to rehabilitate themselves in old age. For

the psychological factor, the majority of the elderly in the

Relocation and Considering Relocation groups enjoy
independently doing personal activities, such as reading
and travelling, whereas the Ageing in Place group enjoy
spending time with family, baby-sitting grandchildren,
but in the same time, they sometimes get dissatisfied by
their family. Arguably, therefore, living with family, for
elderly in this group, could bring about both satisfaction
and dissatisfaction. For the social factor, most elderly in
the case studies still take an active part in their social
lives, maintaining social contact, like travelling with
friends, teaching, advising research students, attending
seminars, joining on-line communities, or taking an
active role in the senior complex’s homeowners’

committee, even in the Relocation group.

Discussion, Suggestions and Potential Applications

In each and every case study, the key similarity lies in the
need for physical security, that is the Four Basic Human
Needs which are essential to the human lives, such as
good health, stable income as well as social needs such as
being able to participate in social activities, with friends
and family. Despite the differences in the final decision
(Ageing in Place vs. Ageing Relocation), the need for
caregiver at an old age seems to be the determining
factor affecting the outcome, as those who decide to age
at home have direct descendants and those who decide

to relocate do not.

Several Western literature, however, are in conflict as to
which factor is the best predictor of the elderly’s decision
to either age in place or relocate, as different studies
reached different conclusions, ranging from the change
in community environment (Vanleerberghe et al,, 2017;
Golant, 2020), different social environment (Gao &
Chenge, 2020), the need for caregivers (Acton &
Malathum, 2000), or to the need for complete medical
care (Jorgensen et al, 2009), although this could be
attributed to the fact that some participants in these

studies are healthy individuals and might not be
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considering physical needs as the sole determinant of

their decision.

The study found similar psychological factors among the
elderly. They were found to be satisfied by reading,
singing, enjoying nature and travelling; and dissatisfied
by noisy environments as well as being hot-tempered.
Those ageing in place and looking after grandchildren
were found to be dissatisfied by the concerns for their
grandchildren. Itis important to note that in the one case
study which reported dissatisfaction from having a noisy
neighbour, this could not be wholly attributed to the
change in environment per se but rather the change in
how the elderly themselves regard their surrounding

environment.

The study also found that social factors play quite a major
role in determining the elderly’s level of happiness and
satisfaction in life. All elderly in the case studies
acknowledge and accept their roles in society and are
determined to perfect and continue such roles. The
ability for the elderly to successfully execute their roles
and to participate in friendship groups or activities could
help to increase their satisfaction. It was observed that
the elderly in the study highlighted the importance of

belong to groups, either to learn new things, or to travel.

Thailand is entering an Ageing Society, that is full of
arguably physically- and emotionally-frail elderly
population, despite still needing quality of life in
retirement. Based on the findings of this research, the
following recommendations are made:

1. The public sector and related authorities should
enable and support the elderly beyond retirement age to
work. This is in order to give them the opportunity to
stay active, as well as to make income, creating a sense of
security.

2. The construction and renovation of places of
lodging for the elderly, either at home or in senior

complex development should pay particular attention to

the basic physical elements and facilities needed by the
elderly, safety, as well as to consider ease of access to
medical facilities.

3. Real estate development businesses should
consider designing properties to accommodate the
inevitable ageing of certain members of the family. This
might be done by having some areas of the house ready
for expansion. Furthermore, the property design should
be done in a way that warrants some degree of privacy,
independence and freedom, as some elderly - whilst still
wishing to age at home - prefer to have some privacy.
This highlights the important need to fully regard and
thoroughly consider the intergenerational needs of
residents, carefully balancing privacy and common
areas, when designing properties. In addition, the
building materials have to be carefully selected, minding
the needs of the elderly, for example, installing a shock-
proof flooring, railings in places where there is a high risk
of fall, like in the bathrooms and staircases.

4. Real estate development companies with senior
residential complex projects to accommodate ageing
relocation should pay particular attention to the design
of elderly communities to accommodate the demands
and preferences of the elderly. This study found that
many elderly prefer a large outdoor and green space for
exercising and recreational activities. Related authorities
could initiate projects, such as the Elderly School so the
elderly could get together and exchange ideas and
knowledge. Elderly people with different expertises
could be invited to speak on their specialist areas of
interests. People entering the retirement age between
ages of 50-59 might also enrol in classes and activities on
healthcare tips and to learn some medical and

technological devices they might need in old age.

This research found that in Ageing Relocation, the elderly
could be happy and satisfied and independently live their
own lives provided that there are supporting physical
environment, such as adequate facilities, presence of

caregivers, availability of medical care, as well as group
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and activities to participate in. The limitation of this
research is in terms of the limited sampling, especially in
the Ageing Relocation group, as the sample in this group
were mostly financially stable and of similar socio-
economic status. Therefore, this research suggests that
subsequent qualitative research should include a much
larger sample, including those from different socio-
economic status and those older in age, so generalisation
could be achieved and to further enhance the validity in
the findings and to confirm the relationship between the
decision to age at home and having direct descendants.
Further studies, incorporating other dimensions are also
needed to rule out the potential effects they may have, in
order to fully grasp and understand the phenomenon at

hand.
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Abstract

The issue of the development of an ethical landscape in Chiang Rai which forms the basis for this research is in line
with the provincial policy to transform society as it now is into a more ethical society with a focus on the key values
- discipline, sufficiency, honesty and empathy. The first objective was to study the ethical environment, the second
was to analyze the data on ethical issues, and the third was to design an ethics model. This research methodologically
uses statistical analysis after exploring news items and other data directly related to the four ethical values over
the last three years. Then questionnaires were created for the following six sectors of society namely: private sector,
public sector, educational sector, religious sector, media sector, and general social sector. Interviews with key
informants were then carried out. The findings reveal both positive and negative aspects in three areas namely; the
mental condition of individuals, societal behavior and effects from the environment. Data revealed a high suicide
rate indicating a need for the development of self-esteem, an understanding of one’s true nature and the cultivation
of mindfulness. Data revealed a high rate of road accidents, drug abuse, and the smuggling of goods over the border
indicating the need to build trust and cooperation within communities. As for natural disasters a lack of
environmental respect still persists; and the evolution from agricultural to non-rural societies has brought about the
weakening of social ties and is having a negative effect on the new generation growing up in a fragile ecosystem and
without a foundation in ethical values. The development of a strong ethical approach in all of the three main areas

mentioned above is therefore imperative in order to build the foundations for a better society in Chiang Rai.

Keywords: Three-Dimensional Model, Ethical Landscapes, Ethical Environment
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Introduction

Background Study

Chiang Rai, the northern most province bordering
two countries - Myanmar and Laos, comprises of diverse
ethnic communities which live and work in harmony.
This reflects at all levels of society - individual
relationships, civil society as well as in the functioning of
both private and governmental organizations. The
Chiang Rai Administration focuses on the overall
wellbeing of its people by promoting its unique cultural
traditions along with providing security from the
looming threats of drugs, crime, social crises and
disasters. In order to align the progressive development
of Chiang Rai to the Governor’s Vision Model, the focus is
on four major areas, namely - cleanliness, aesthetic
beautification, security, a qualitative standard of living
and a strong economy. The achievement of this vision to
steer and transform the province into an ethical society
rests primarily on four values which are - discipline, self-
sufficiency, honesty and empathy. The Moral Promotion
Center has acknowledged the necessity of such a
development and granted the Mae Fah Luang University
therole of undertaking the research in the ethical domain
at the grassroot level through an academic framework
applying the experimental methodology as a pilot project
to achieve the said vision. Subsequently, on behalf of the
Academic Organization, the Mae Fah Luang University
has undertaken the study of the ethical environment in

Chiang Rai.

Research Objectives
1. Tostudy the ethical environment in Chiang Rai
2. Toanalyse the research findings

3. Todesign an ethic model

More clearly, from the above objectives, the points of
ethical environment: sufficiency, discipline, honesty and
empathy are the main focus for this research. The first
step is to gather the data of the four issues from the news
over the last three years, then secondly is to study the
opinions based on the news data by questionnaires and
interviews at both individuals and the organizational
levels!. However, the importance of ethical environment
is specifically related to the daily activities of the people
which impact on the society as a whole. The reason is that
the ways people pursue their ways of life with proper
sufficiency, good discipline, honestly and empathy are

necessary for the better society.

For the ethics model, at the end of the research, the ideal
concepts of mental condition particularly on individuals,
societal behavior and effects from the environment will
be organized followed by the systematized design of the
circumstances in Chiang Rai society under the

development of provincial policy.

Review of Literature and Previous Study

Capital

‘Capital’ is defined as a possession belonging to a
person which can increase in terms of quantity. It can
either be in the form of money, machines, tools or
facilities offered which is a cumulative capital.
Additionally, ‘capital’ also includes land and the labor
- force used for the purpose of production. The New
Shorter Oxford English Dictionary on Historical
Principles (1993) states that the Latin root of the word
‘capital’ is ‘capitalism’ which is derived from the word
‘capit’ meaning ‘head’. Hence, it is directly rooted in

trading and possession of herds.

1 Individuals and the organizational levels involve with persons
and groups of people who are in charge with the six sectors
namely: private sector, public sector, educational sector,
religious sector, and general social sector. As the sectors are the
significant dynamics to drive and grow Chiang Rai society as a

whole.
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A prominent German philosophy, Marx (1992),
explained the meaning of ‘capital’ in sociological terms. It
can be defined as “that amount of wealth which is used in
making profits and which enters into the accounts”. In
Marxian theory, variable capital refers to capitalist’s
investment in labor-power seen as the only source of
surplus-value. Capitalism mainly aims to achieve profits
and advantages by setting accumulation as the major
method. Capitalism was widely spread in the 19th
century when liberalism and the industrial revolution
grew rapidly. In the Das Kapital, ‘capital’ is classified into
two forms: constant capital and variable capital (3 vol,
1867 - 1894) So, the concept of the turning point of the
word ‘constant capital’ is the establishment of the turn
from capital to culture which can obviously see in terms
of ‘sphere of circulation’ followed by Marx’s point in the
end of this research (Moseley, n.d.). Adopting slightly
more critical stance, as Marx acknowledges ‘the amount
of wealth which is used in making profits’, the fact is that
the prominence in the four-ethic culture in Chiang Rai
people which is a big amount of wealth (constant capital)
is needed to build up much more by the provincial
development strategy. And that can be circulated for

further sustainable strong points for the better society.

Cultural Capital versus Moral Capital

Cultural capital is defined as that which a person
imbibes from the society he/shelives in which comprises
the social assets of a person - education, intellect, style of
speech, dress, mannerisms that promote social mobility
in a stratified society.

Pierre Bourdieu, a French sociologist, defined
cultural capital as the familiarity with the legitimate
culture within a society. However, he distinguished
between three forms of capital that can determine
people’s social position: economic, social and cultural

capital.

Concept of Power and the Intellectual

Another important concept is how to build Idealism
through hegemony of the intellectuals. In order to do so,
according to Antonio Gramsci, there are two foci, which
are - ‘War of position’ and ‘Historical bloc’. Gramsci
further explained the concept of ‘group history’, which is
a concept used as a placement of Marxist socio- economic
concept termed ‘Economism’ or ‘Economic Determinism’

to explain the social relation between different classes.

Intellectual

In Gramsci's view, everyone is considered an
intellectual, but not everyone has an opportunity to
represent their role as an intellectual. He classified
intellectuals into two types: (1) Traditional Intellectuals
are the ones who are responsible only for themselves and
their original communities. (2) Organic Intellectuals are
those who move from their original communities or
classes, for instance, those who are actually laborers
becoming political activists.

Both types of intellectuals have never separated, but
they play an importantrole thatis likely to have an impact
on the society. Gramsci saw the role of an intellectual as
crucial in creating a counter hegemony. Thelabor process
was at the core of the class struggle but it was the
ideological struggle that had to be addressed if the lot of

the masses was to be changed.

Concept of Morality

Moralityisa code of conductlaid down by a society or
a group (religion) delineating that which is acceptable
and that which is not. In the Thai society, morality is
defined as belief carrying out good deeds that
characterize the individual consciousness (Office of the
Permanent Secretary for Education, 2017). Moreover,
Na Nakhon (2012) states that ‘virtue’ and ‘merit’ mean
‘goodness’, but manifest as two distinct values. ‘Virtue’is
defined as a spiritual goodness which is intangible unlike
‘merit’ which is concrete in the form of a good act.
Kemmanee (2003) explains that morality is the attribute

or condition of one’s belief system.
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Previous Study

Various studies on morality have been carried out in
Thailand. For example, Ophap (2017), has done a case
study on morality that is needed in Chiang Rai. In order to
build Chiang Rai into a moral society, Ophap collected data
from various sources such as the government sector, the
private sector, civil society, media and the general
population. The study shows that to transform Chiang Rai
into asociety ofhigh ethical standard, there are five aspects
of morality that play a major role: honesty, good
governance, empathy, consciousness and discipline.
Furthermore, Ariya et al. (2019), studied the development
of students’ ethical code in Chiang Rai Rajabhat University
Demonstration School. The study showed that students
elicited a fairly good ethical standard on using qualitative
methods in conducting the research. In addition, the school
has a clear vision combined with a concrete strategy to

achieve the said goal.

Research Methodology Approach

To satisfy the objectives of the research, both
qualitative and quantitative approach which are mixed
techniques have been employed. The findings have

been collected from both primary and secondary data.

Table 1 The guideline and the validity of the question

The major advantage of the qualitative technique is
that it is suitable for the small pocket of samples which
represent accurate and specific information. On the
other hand, the quantitative technique has been used
by the researchers to view the number of dates
classified into essential types. Thus, in the research,
mixed techniques have been used in order to lead to

satisfactory results.

Method of Data Collection

Based on the objectives of this research, in-depth
interviews have been used. Interviews were held with
six representatives from each of the identified six areas
of population for the research in Chiang Rai which are
- the government sector, the private sector, the
educational sector, the religious sector, the media and
the civil society. The interview questions have been
designed based on the prevailing ethical environment
in Chiang Rai. In addition, an online survey has been
used to collect the data. The researchers chalked out
the survey questions targeting the population between
the range of 18 to 60 years. The number of responses
taken have been in the ratio applicable to make further

analysis.

Direction/purpose of question Points of the question

Examples of the question

To study general problem Opinions on the four ethics

The ethics studied in this research namely; sufficiency, discipline,
honesty and empathy, so we would like to know what are the

most and the least ethics do Chiang Rai people have?

To find out the factor

the in-depth interviews

The answer from the surveys to

According to the primary results on the issue of sufficiency which
showed that most of Chiang Rai people did not likely pay attention

to self-sufficiency, what do you think about this surveys’ results?

To cover the solution

The criteria for more discipline

For ‘discipline’, do you think what should be the proper solutions
or criteria to drive Chiang Rai people have more discipline for the

sake of better quality of life in the future?

Validity and of the question

The design of the question has divided into 3 steps. First is most of the questions will start with the general situations or problems in order to
realize the overview of the circumstances. Next is to study reasons how and why the problems take place. And the last is to study every aspect

of the situations in order to design the model which is about to answer objective 3.

Reliability of the question

- The source of every question firstly comes from the surveys not imagination.

- The designs of the questions are followed by the objectives and checked by the academic persons or search scholars.
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Data analysis

The content and data which are gathered from an
online survey and interviews are analyzed into
categorized themes. To analyze the data, the researchers
check the missing data and outliers after which the datais
analyzed using statistical software SPSS. Furthermore,
the interviews and results from an online survey are
transcribed and discourse analysis conducted in order to
complete and satisfy the research objectives.

The mixed methods used in this research are most
likely to lead to a more accurate result. An online survey
which is a quantitative method may not be able to
represent the in-depth information, but the data can be
categorized into themes which is effective for further
analysis, whereas interviews which are a qualitative
method, is used as well. To conduct the research, more in-
depth perceptions and perspectives of participants
towards the ethical situations in Chiang Rai is needed as
the results do not reflect the generalized population
beyond the display group.

As both qualitative and quantitative methods are
used in this research, so, in order to clarify the process of
methodology, the next is about to show the steps how
data have been collected and analyzed as follows;

Step one is the gathering of the concerned
information from the news in the last three years. The
examples are in the points of Suicidal statistics and
Accidental statistics (on the next

page). The statistics actually are for the database for
the next steps.

Step two is the study of the information. The items
will be categorized year by year, then it will be analyzed
by using statistical software SPSS before making graphs
and charts.

Step three is the design of questionnaires followed
by points of ethics which are sent to the individuals.

Step four is the data collection and analysis from
questionnaires by using statistical software SPSS before

additionally making graphs and charts.

Last step is the design of the questions for in-
depth interview from the analyzed answers which are
shown in numerical results. All interviewed answers
will be analyzed and classified in

order to draw the model in the end.

1. Ethical Environment

The researchers collected 499 ethical situations
related to various sectors of society from 47 online news
agencies during a 2-year period from 2017-2019. These
were slotted into 4 ethical categories: sufficiency,
discipline, honesty and empathy. The 499 pieces of
research data were categorized accordingly. On analysis,
275 out of the 499 situations reflected conformity to a
reasonably good ethical standard whereas 224 reflected
a low ethical standard. An overall analysis of the 499
ethical situations in Chiang Rai showed that these were
reflected in the following sectors of society: (1) economy,
(2) tourism, (3) supportive neighborhoods, (4) availability
of equal opportunities to all levels of community, (5) inter
- faith harmony (6) a high level of consciousness of
promotion oflocal art and culture. On the other hand, the
areas which reflect a low ethical standard in Chiang Rai
arerelated to a high incidence of (1) suicide, (2) accidents

and (3) crime.

2. Statistics

2.1 Suicidal Statistics

According to the Department of Mental Health
(2018), Chiang Rai was one of the top 10 provinces
having a high number of suicides which was at 11.70%
per ten thousand populations. Moreover, when
comparing to the year 2017, the rate of suicide in Chiang
Rai increased by 0.30%. Comparison based on gender
(2018) showed that the suicide rate among males was
significantly higher than females which was 19.16% in
males in contrast to 4.52% in females.

2.2 Accident Statistics

From the year 2017 to 2019, findings have shown
that the number of road accidents increase every year. It

can be seen obviously from the results of the injured
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numbers. They were 5,904,6,140, and 6,618 respectively.
Chiang Rai is rated as having the second highest number
of road accidents among the 8 provinces in Northern

Thailand.

3. Surveys

3.1 General Information of the Respondents

The 302 respondents are females, aged between
36-54 years. The educational level of most of the
respondents is a Bachelor’s Degree working as

government officers.

3.2 Findings on the 4 Ethical Categories at the
Individual Level: Efficiency, Discipline, Honesty,
and Empathy

Findings show 71.52% of the total respondents, 302,
in the category of ‘honesty’ felt that they always stood by
that which is justand right; 70.52% of the respondents in
the category of ‘discipline’ stated self-discipline as being
practiced; 70.19% of the respondents in the category of
‘empathy’ expressed their loyalty and gratitude to the
country; 45.36% respondents viewed their consumer

habits as being ‘sufficiency’.

3.3 Findings on the 4 Ethical Categories at the
Organizational Level: The Ethical Environment at
the Organizational Level in Chiang Rai

Atthe organizational level, findings reveal a 52% of
respondents in the category of ‘sufficiency’ who
expressed that the budget was used appropriately; in
the category of ‘empathy’ 54% of the respondents
agreed that the organizations have encouraged and
promoted projects for the public good; in the category
of ‘discipline’ over 70% of the respondents agreed that
they showed respect and strictly followed the
organizational rules; in the category of ‘honesty’, 70%
of respondents stated that they worked sincerely for

their organizations.

3.4 Findings on the 4 Ethical Categories at the
Community Level: The Ethical Environment at the
Community Level in Chiang Rai

Findings show that in the category of ‘honesty’
35% of the respondents believed that honesty is
rooted in a morality based on one’s belief system and
traditions; in the category of ‘empathy’, 35% agreed
that unity and volunteering were the values upheld; in
the category of ‘sufficiency’, 36.40% of the respondents
felt that an attitude of flexibility under unexpected
circumstances was outstanding; in the category of
‘discipline’, 56.40% of the respondents agreed that
people respected and upheld the law.

The overall consensus among the respondents
studied from the research on the delineated 4 ethics,
namely - efficiency, honesty, discipline and empathy,
‘sufficiency’ ranked as the strongest ethic in Chiang Rai
in contrast to ‘discipline’ which ranked the lowest.
Hence, even the data from the individuals and the details
from organizational levels cannot be comparable as the
answers from the individuals mostly were numeric
whereas the answers from the organizational levels
mainly were opinions, but, according to the study from
overall aspects, they show that the tendencies on the
interest of the four ethics were similar. These can be seen

in the next explanations below.

Situations in Depth
The researchers have collected data from 6
representatives of 6 main networks. The research data
focuses on 3 main areas -

1. To study the existing ethical environment in
the said networks

2. To resolve ethical challenges in the existing
environment

3. Improvement of the ethical environment.
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1. Government Networks

The strategies at the National level are filtered down
to various government networks in the provinces. The
Chiang Rai Provincial Office implements these projects
and policies. The challenges confronted here are
corruption and neglect of duty. The existing environment
needs to be improved in terms of efficacy in duty,
accelerate the functioning of public services in order to
render it effective and to focus more on common

interests.

2. Private Organisations’ Networks

There are various private businesses in Chiang Rai
which collaborate under the umbrella of ‘associations’,
thereby assisting each other. The challenges
encountered here are- coordination among the
organizations; the detrimental effects on the
environment; need of expansion of organic products;
creating a rapport with the customer; awareness
regarding safe consumption; placement of the local
product at the global market through government

support.

3. Educational Networks

There are both formal and non-formal educational
organizations in Chiang Rai. There are multiple
challenges in the environment that need to be faced
squarely. Some of which are - manipulated school
budgets, lack of honesty during examinations, the
adolescent population indulging in high risk behaviors
resulting in unwanted pregnancies, drug addiction;
lacking knowledge of local traditions and culture, lack
of discipline, lack of time management skills, lack of

social and communication skills.

4. Religious Networks

Chiang Rai is an inter-religious and multi-cultural
society. There are many religious networks: Buddhism,
Christianity, Islam, Hindu, Sikh and Baha'i. The role of
some of these organizations is to evangelize and impart

moral education. The challenges faced in these networks

are - the method used to impart the belief system along
with tradition to the young generation is prejudiced and
alienating. Therefore, it does not sit well with this group
of population. To improve the prevailing environment of
disinterest and distrust, purposeful programs based on

Scriptures need to be implemented.

5. Media Networks

In Chiang Rai, media organizations work from office
spaces as well as online and have a close interaction. The
problems that the media organizations unanimously
agree to are - that there is disunity among their network,
reporting of inappropriate news and lack of media ethics.
In order to improve the ethical environment, media
ethics need to be cultivated and dissemination of

accurate information is imperative.

6. Civil Society Network

Civil society network includes the community,
family, youth and children. Each of this sector has its
supportive structure which inculcates an ethical
system. The foremost challenge facing this population
is the impending risks to the youth and children due to
exposure to uncensured technology; the lack of
discipline; disregard for the rights of others;
unwillingness to accept differing perspectives. The
resolution of this conflict is by creating an
environment conducive to respecting the rights of
others, acknowledging and accepting differences and
inculcating self-responsibility.

Last but not least, the above problems are able to be
relevant slightly to the four principles, and even it is true
that every network certainly makes the ethics important.
But, they vary, as each one of the ethics will be adapted

in accordance with the basic policies of its networks.

Analysis and Discussion

This chapter clarifies objective 2 and 3 by providing the
analysis and discussions based on the previous chapter
which deals with facts regarding the study of the ethical

environment in Chiang Rai. The research has been
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undertaken primarily to support the working process of
the Moral Assembly Division and secondly to bring about
the Provincial Ethics Model. Indicatively, the numbers
from graphs and charts of the four categories of ethic
studied have formed the actualizing appearances into
two significant points - The three research findings of the
ethical landscape developed and the mutual components

of the ethical model.

The Development of an Ethical Model Based on the
3 Findings
The research results have been studied and analyzed

according to Pierre Bourdieu’s theory which emphasizes

on the 3 Types of Capital. In order to significantly
upgrade ethics in the Chiang Rai community, it needs to
take into account the development of ethics in three
spheres based on Bourdieu’s theory, which are - ‘Culture
Capital’, ‘Education Capital’, and ‘Economic Capital’. This
suggests that the areas having a strong value for culture,
sound education, and a substantial economic level are
likely to be creative and wealthy. Based on this
assumption, a model of ethics has been created from the
findings under the four categories of ethics (honesty,
sufficiency, empathy and discipline). The model has been
distributed into three domains - a mental domain, a

social domain and an environmental domain.

Model of Ethics in Chiang Rai Area

Disciplines

Environments ~ Youths

Social Leaders resiie
'\ Streagthening ,I
; 2

N 4

Social Surrounding Mental
Landscapes

Landscapes

Landscapes

Figure 1 Model of Ethics in Chiang Rai

Mental Domain

Statistical records of the past three years show that the
suicide rate in Chiang Rai is quite high in ratio to it’s
population. However, compared to other northern
provinces the rate is much lower. There are multiple
causative factors. Therefore, to counter this issue the first
step to be taken under the domain of mental
development is the strengthening of one’s mind. Being
patient, having a strong sense of self-esteem,
understanding one’s true nature - are some of the few

dimensions which need to be inculcated within the

individual. According to Bourdieu, the development of
mental regulations build up a ‘culture capital’ in the long
run thus ameliorating the incidence of suicide. He further
adds, that cultivating morality needs to begin at a tender

age and continue through the developing years.

To enhance the development of the mental domain, the
creation of harmony in one’s mindset and community is
of utmost necessity. The Voluntary Project Policy
instituted by the government for the nation has ushered

a good response by Chiang Rai. The Chiang Rai society
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created related networks to support the policy.
Volunteers have been recruited form both private and
public sectors of the community. As a result of this,
during crises, people from all sectors of the community

have worked together in harmony to offer assistance.

Social Domain

The existing scenario in the social domain reflects the
population’s gross violation of traffic rules. This is a
serious issue which needs to be grappled with on a war
footing. Statistics reveal that Chiang Rai ranks the 3rdin
the country in the highest rate of accidents which peak
during festive seasons. Coupled with the above is the
highest rate of drug peddling and smuggling of goods
which is partly due to sharing a common border with 2
countries which are prime corridors for the movement of
this illicit trade. Therefore, building of trust and
cooperation in the society is required in both the private
and public sectors to combat this existing problem. This
can be brought about by raising awareness and
organizing campaigns among the public to curb these

criminal activities.

Environmental Domain

Chiang Rai faces an acute, unabated crises of wildfires
and dense smog every consecutive year. The underlying
causative factors are multifaceted and hard to pin down.
One of the reasons is the farming of exotic mushrooms by
burning the paddy stubs after harvesting prior to the
setting of rains - an ideal climate for it's production which
gets the poor farmer an additional income. Hence, rather
than maintaining an ecological balance by allowing the
land to lie fallow, mass production of the crop results in
smog which is deleterious to human health as well as the

ecological balance.

Elimination of hazardous waste -mainly plastic from
the tourism industry is another environmental issue
which needs to be resolved holistically with the
societal and governmental agencies coming together

on one platform.

A case study of successfully encountering environmental
deterioration in a small area of Ban Hui Hin Lad Nai,
Wiang Papao in Chiang Rai shows how systematic
collaboration among the local community, the village
chief, land owners and the government agencies paved
the way for rehabilitation and restoration of the

environment.

Summarizing the findings, the development of a strong
ethical environment in all the three domains mentioned
above are imperative to lay a foundation of a better

society in Chiang Rai.

Based on the previous 3- year records, studies show that
the present ethical environment in Chiang Rai has been a
result of overlooking the downward spiraling of ethics in
terms of discipline, lack of respect for the environment
and a change in the family structure. Studies have further
shown that communities have evolved from agricultural
societies to non-rural societies centered on small
businesses. This has brought about a marked change in
the social framework of society. Family structures are
nuclear as the extended family support has waned
leading to weakening of social ties. This has had a
negative effect on the new generation growing up in a
fragile ecosystem without a foundation of ethics. Hence,
the imperative need for an ethical development in the

three domains elucidated in this research paper.

Furthermore, an interesting point of the provincial
development, apart from the above mentioned,
provincial organization should study some developing
strategies from other countries, and design the
sustainable plans step by step in groups of ten-years
period. They can be steps of studying and understanding
including making harmony, as it is not only to educate
people and make right matters of mutual
understandings, but also to realize the necessary values
of love for the next generation. In absolute terms, this is

to establish the consolidation within small and bigger
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societies and to eradicate unexpected or further

problems at the same time.
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Abstract

This article employs participatory action research in conceptualizing the social innovation extracted from the
implementation of the Comprehensive Agro-localisation Product Development, Chiang Rai (CAPD). The project’s main
objective is to equip 50 targeted farmers in 4 districts of Khuntan, Chiang Khong, Phayamengrai and Muang Chiang Rai

with necessary skills to formulate parallel occupation to farming.

With the participatory reflection process with farmers, it is found that all objectives of the project are met. Farmers
indicate that the outcomes of the project are beyond their expectations. Farmers state that they have enhanced the social
and economic values of their produce. More importantly, they are able to select the agricultural produce with scientific
quality to be used as ingredients of “Natural Cold Process Soap”. Ultimately, farmers can select appropriate channels of

marketing their natural cold process soap.

According to 4 types of social innovation categorization by Painter (2018), the participatory reflection workshop with
CAPD working group committees reveals that the success of the project stems mainly from the organizational social
innovation. Specifically, the success are a result of 3 key organizational social innovations namely (1) Comprehensive and
reflexive learning organization innovation (2) The quintuple helix management innovation namely private, public,
educational institutions, civil society, and farmers group (3) Supportive thinking innovation providing a platform of

sharing and inquiry of knowledge for farmers.

Keywords: Social innovation, Farmers, Alternative farmers, Disadvantage farmers
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Abstract

This study has investigated the importance of the “We Travel Together” project on tourism sector. This study emphasizes
the factors that affect tourists and business operators’ decision to participate in the project and analyzes the potential of
“We Travel Together” project. To achieve this, this study is divided into 3 parts with the period from 31 October 2020 to
15 May 2021. The first part aims to study the tourists’ behavior toward the “We Travel Together” project by using online
questionnaires in total of 475 tourists. The second part is an investigation of the business perspectives toward the “We
Travel Together” project with in-depth interviews from 15 business operators related to tourism in Chiang Rai province.

The third part employs the SWOT Analysis to identify strengths, weaknesses, opportunities and threats of the project.

The results show that the “We Travel Together” project has potential measure to stimulate domestic tourism as well as
overall economy. From the point of tourist view, the main reasons for joining the project are (1) amounts of privilege and
funding and (2) the attractiveness of accommodations, restaurants and tourism sites. From the view of business
operators related to tourism, it is found that “We Travel Together” project is an aid measure that assists to stimulate sales,
increase revenue or enhance liquidity for businesses. However, both tourists and business operators experience some
critical problems including (1) conditions and procedures for joining the project; (2) the use of mobile application. Also,
both groups reveal that the conditions, procedures and use of the “We Travel Together” project still exists complex,
complicated and troublesome. In addition, the mobile applications, such as “Pao Tang” and “Thung Ngern”, have some

troubles in use especially when there is a large amount of users at the same time.

Keywords: “We Travel Together” Project, COVID-19, Tourism
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Abstract

UNESCO promotes learning cities and lifelong learning to assure sustainable resilience of community in a fast
changing world. There are six dimensions affecting building a learning city according to UNESCO: planning,
involvement, accessibility, monitoring and evaluation, celebration, and funding. Phayao Learning City has applied
these dimensions in this framework, and this paper analyses the opinion of senior citizens in Phayao Province’s
about UNESCO’s input on Phayao Learning City. There were 34 senior Phayao citizens who answered questionnaires
derived from UNESCO’s factor affecting Learning City. The statistical analysis of mean, S.D., and causal relationship
were calculated. Another 15 subjects were asked to participate in the interview. Thematic analyses with theme-
rhyme analysis were used for the interview data. The results, unlike most previous studies, have shown that the
seniors mentioned ‘Accessibility’ as the most important factor for both lifelong learning and learning city. This factor
received a positive direct effect (DE) (DE = 0.843) from ‘Celebration’ and positive indirect effect (IE) from ‘Planning’
(IE = 0.329) and ‘Involvement’ (IE = 0.195). On the contrary, ‘Funding’ showed a negative direct effect on
‘Accessibility’ (DE = -0.269). This means that funding is a hidden obstacle on building Phayao Learning City. The
interview’s results also supported data from the questionnaires. The results suggested that building Phayao

Learning City requires a combination of factors.
Keywords: UNESCO, Learning City, Thailand

Introduction (UNESCO) (2015) has predicted that 60% of the

One half of the world’s population lives in urban areas
(Hannah & Roser, 2018). In Asia, UNCTAD (United
Nations Conference on Trade and Development)
found a 42.3 per cent urbanization rate in 2009 that
increased to 49.1 per cent in 2019. The United Nations

Educational, Scientific and Cultural Organization

world’s population will soon be living in cities. This
fast-changing phenomenon will definitely cause
economic and social problems (Meyeong et al., 2018);

therefore, sustainable development of cities is crucial.

Urban developers and researchers are currently

engaged in enhanced and lifelong learning to sustain
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cities. Various studies have confirmed learning as a
key to a higher life quality. Edgerton et al. (2012)
suggested that learning deliberately increased monthly
income; this is in the line with Ionela (2012) who
found relationships between lifelong learning and
employment rates in Romania. Kaplan et al. (2014)
further suggested long life span to be widened
according to learning. We concluded that learning
empowers sustainability of the city (Carrillo et al,
2018; Jakkapattarawong et al., 2018; May & Perry,
2018; Sun et al.,, 2021).

Phayao Municipality is a city of Phayao Province in the
northern part of Thailand; it is 140 kilometers from
Chiang Mai. The population density living in the area is
1.882 per square kilometre, which is higher than the
standard population density of 1,500 per square
kilometre (Dijkstra & Poelman, 2014). Therefore,
Phayao Municipality is undoubtedly categorized as an
urban area. Similar to other cities, Phayao Municipality
has confronted political and economic change during
the COVID-19 pandemic. Municipal laws and regulations
of Phayao Municipality cannot be solely solved by
change and disruption (Wises & Chantima, 2016;
Wongchampa et al,, 2016).

Over decades, researchers have reported that factors
affecting city development include ‘involvement’
among stakeholders. Steinbrecher et al. (2018) found
that a collaboration of municipalities, private sectors,
and institutions are key driving forces in smart cities
in Germany. This is in the line with city development
in Sweden (Fenton, 2016; Fenton et al, 2016).
Similarly, in Thailand, Butsaba (2013), Jakkapattarawong
etal. (2018), Kalayanamitra et al. (2020), and Rungwicha
et al. (2020) found that the local government, private
sector, and community collaboration are the most
important factors in urban development. Therefore,
Phayao Municipality and the University of Phayao, as
the local institution, have collaborated in underpinning

Phayao Learning City as a tool for the city preparation

for the on-going change and sustainability. The
collaboration in establishing Phayao Leraning City is
in correspondence with UNESCO (1998)’s statement
for the institutional role to endow world citizenship
through lifelong learning process. In past decades,
Phayao Municipality and the institution have long
collaborated to develop human resources in the
community. This robust relationship of the stakeholders
in Phayao Province area (Pongpattanasiri et al., 2013)

can help design a learning city at Phayao.

Other factors that vary by city also affect city
development (Butsaba, 2013). Meyeong et al. (2018)
and Pechpakdee (2018) suggested various factors for
building a large city while Garcia et al. (2009)
mentioned different factors for small city construction.
Interestingly, Tegtmeier (2011) clearly stated that the
institution and the concept of the ‘American Dream’
could be key success factors for sustainability in the
City of Lincoln. Facer and Buchczyk (2019a) found
fundamental faculties and learning space to be the
main factor of a successful learning city. Facer &
Buchczyk (2019a) also found learning space as the
centre of shared feeling for learners. In Thailand,
several researches reported ‘Involvement’ as the main
factor for smart cities or secondary cities (Kao-un et al.,
2018; Mangkhang, 2017; Narkkong et al, 2016;
Pechpakdee, 2018). Chiang Rai and Phuket are some
cities of Thailand defined by UNESCO as learning
cities. However, there is limited research on how
UNESCO'’s learning criteria affects the city (Sajjasophon,
2012).

Research into the factors affecting building a city in
Thailand is mostly based on applied questionnaires
and causal relationship analysis. Recently, Facer and
Buchczyk (20193, 2019b) used practical discourse as
another method of analysis to show that the information
structure of language could be used to analyse factors
affecting building a learning city. There is limited

research into learning cities in Thailand using this
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method. For example, Medhaakkharakiat and Siriwong
(2019) applied a practical discourse in Thailand 4.0
education. Thus, this research article implemented
both questionnaires with causal relationship analysis

and interviews with practical discourse analysis.

The sample group used here were pioneers who
enrolled for the 1st course of Phayao Learning City.
The participants are all 60 years of age or above:
Phayao Province is an aging society; 7% of the people
living in Phayao Municipality are over age 60.
Considering the consensus statistics, the senior
citizens in Phayao Municipality tend to be the main
group of people to drive the city. However, most of
them are informal laborers; only 50% of them have a
high school degree (National Statistical Office of
Thailand, 2019). Moreover, Bai et al. (2020), Rainer
(2014), and Sajjasophon (2012) found that senior
citizens should be supported to participate in every
platform of learning in the city to strengthen the
community. Therefore, the research questions are:
(1) What factors have affected to Phayao Learning City
development? and (2) Do those factors affect building
the learning city corresponding to those reported in

previous research?

Objective
To analyse the UNESCO’s factors affecting building

Phayao Learning City

Literature review

UNESCO (2017) has deliberately explained a learning
city as a tool to enhance wellness, life quality, and
resilience for the community through various platforms
of lifelong learning: learning space, the workplace, or
even in the family. Learning cities need effective
allocation of resources including people, finance,
policy, culture, local wisdom, etc. A learning city is
beneficial not only for to community life quality and
the economy (lonela, 2012; McQuaid, 1996) but also

offers sustainable environmental preservation (Gough

etal,, 2001; Williams, 2005). However, in the year 2019,
Facer and Buchczyk (2019) recalled Biesta (2014)’s
argument that a learning city is a kind of rigorous
practice in education and is a form of colonization.
They suggested that nuisance of local politics should
be set apart, but that the philosophy of education
should be included in the development of a learning
city. Hence, other approaches to drive learning cities
have been completed though the academic institution
(Brennan & Cochrane, 2019; Rungwicha et al., 2020;
Tegtmeier, 2011).

UNESCO (1998) stated that the implementation of
lifelong learning strategies can solve the problem of
economic, social, and urban expansion. Its goal is a
sustainable city and sustainable development goals
(SDGs) in particular those SDGs that emphasize inclusive,
equitable, and quality education. This indicates the most
effective learning city movement can be identified by

‘accessibility’ in all forms of learning.

UNESCO (2017) has identified six factors affecting the
mobility of learning cities: planning, involvement,
accessibility, monitoring and evaluation, celebration,
and funding: These were used as criteria for
constructing the questionnaire. There are many
factors driving the Learning City in Thailand although
not much have been academically reported on these
factors in the Thai context. Sajjasophon (2012) studied

learning city development among senior people: “The

Scenario of a Learning City Model Based on the
Lifelong Learning Concept for the Development of
Thai Active Aging”. That work used a qualitative
foresight approach. A practical strategy for driving the
city of learning into action consists of setting public
policies, a lifelong learning curriculum to improve the
power of Thai, management of aging, and development
of the necessary infrastructure to thus form a learning
environment and knowledge management for the
development of a national learning network. This in

turn helps allocate resources for the development of
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the learning city based on the concept of lifelong
learning. This approach can improve the power of the
senior citizens in Thailand. This is in the line with
Nasaree et al. (2014) who studied the strategy used to
develop Ubonratchathani Municipality in Northeastern
Thailand as a learning city. The results showed that
the five factors promoting urban development were
(1) knowledge development strategy, (2) learning
development strategy, (3) organizational development
strategy, (4) personal development strategy, and (5)
technological development strategy. Narkkong et al.
(2016) applied both a questionnaire and the interview
to study learning space development according to
Bangkok strategy. A review of 16 learning cities such
as Britain, Australia, Canada, etc. was also reported.
The data from the questionnaire and the interview
indicated that factors affecting Bangkok learning
spaces are (1) strong will and commitment of the
stakeholders, (2) collaboration between relevant
sectors including the public, private and community
sectors, and (3) allocation of necessary resources.
When comparing Bangkok with other learning cities,
we found that technological strategy was widely
invested worldwide. We reported that the accessibility
of various activities on learning spaces to reach the
target learners was the main factor for building a

learning city as well as the participatory factor.

Butsaba (2013) studied guidelines for lifelong learning
activities to promote reading urbanization using a
Delphi technique. The factors promoting lifelong
learning were (1) principles and policies guidelines to
raise public awareness of the importance of reading,
(2) guidelines for the development of reading cities
and reading activities should be developed according
to the context of each area, (3) guidelines for various
learning activities, (4) guidelines for learning resources
where the books and media should be well-organized
and reasonable in terms of price, place, and environment,

and (5) guidelines for networking of stakeholders—all

departments and organizations should jointly organize
activities to promote reading activities. Masatienwong
etal. (2019) studied the process of developing a learning
community based on the principles of brain-based
learning. There are important factors on learning
development as follows: (1) family: promoting positive
family energy, (2) school: the process of developing and
designing a learning system according to the principles
of brain-based learning, and (3) community: planning,
support, monitoring, and knowledge management

working group.

We conclude that the factor affecting urban mobility
and learning city is the participation of network
partners or ‘involvement’ (Kao-un et al, 2018;
Mangkhang, 2017; Narkkong et al,, 2016; Pechpakdee,
2018) including stakeholders such as private sectors,
school, and community sectors (Sajjasophon, 2012).
Learning in learning city areas and ‘accessibility’ leads
to success in improving quality of life (Edgerton et al,,
2012; Ionela, 2012), life span (Kaplan et al., 2014),and
urban environment preservation (Jakkapattarawong

etal, 2018; Sun et al., 2021).

Methodology

This research contains two parts: quantitative and
qualitative. In quantitative terms, we used a
questionnaire created according to UNESCO’s criteria
to analyse the factors that help Phayao Municipality
area be a learning city. The questions were divided
into six areas according to the principles of the
UNESCOs’ (UNESCO, 2017). The factors are ‘planning’
means the act of designing and thinking about how to
achieve the goal, ‘involvement’ means the participation
of stakeholders, ‘accessibility’ means the process to
access to learning resources, ‘monitoring and evaluation’
means the process of assessment, ‘celebration’ means
public relations to create awareness, and ‘funding’
means the budget to support learning city. The

participants consisted of 34 people comprising senior
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citizens who were pioneers and enrolled in Phayao
Learning City courses. This senior group must be
motivated and recognize the importance of city
development through learning; i.e., key conditions for

a learning city.

The questionnaire was evaluated by three experts. The
10Cs achieved average scores of 0.76, which suggested
a credible questionnaire. In the questionnaire analysis,
descriptive statistics including the mean (mean) and
standard deviation (S.D.) were used. The mean analysis

criteria are based on the concept as follows:

Range Max. scores - Min. scores 5-1

= = = 08

Number of range Number of range 5

that is
Average score 4.21-5.00 means that the participants’
opinion is at highest level

Average score 3.41-4.20 means that the participants’
opinion is high level

Average score 2.61-3.40 means that the participants’
opinion is moderate level

Average score of 1.81-2.60 means that the participants’
opinion islow level

Average score of 1.00-1.80 means that the participants’

opinion is at the lowestlevel

The causal relationship was then applied to analyse the
factors consisted of planning, involvement, accessibility,
monitoring and evaluation, celebration, and funding

towards Phayao Learning City development.

The first step to calculate the casual relationship is to
review the literature including concepts, theories, and
related research. This can help develop hypotheses
and create a preliminary model of which UNESCO
factor is the primary one affecting the development of
Phayao Learning City. A causal model based on the

hypothesis was then drawn.

The hypothesis-based causal relationship of Phayao
Learning City Model was calculated using index values

from measure of goodness, calculation of full model

(FM), and calculation of over-identified model (OM) or
the R2om values to confirm that the hypothesis-based
causal relationship of Phayao Learning City Model is
effective in driving Phayao Learning City ata significance
level of 0.05. The direct effect (DE) and the indirect
effect (IE) of planning, involvement, accessibility,
monitoring and evaluation, celebration, and funding
towards Phayao Learning City development were then

calculated.

In terms of qualitative data analysis, 15 senior citizens
were selected by a specificrandom method: These people
have lived in Phayao Municipality area and enrolled in
Phayao Learning City course. The participants are
females aged over 60 years old with a high school degree.
They were then asked to answer two questions: (1) In
your opinion, what are the factors affecting building
Phayao Learning City? and (2) How can Phayao Learning
City promote lifelong learning for people in Phayao
Municipality? The two questions were reviewed, and a
reliability test revealed an acceptance of the questions.
The researcher analyzed the data by splitting the data
derived from the interview into Information units called
‘theme’ and ‘rhyme’. Theme refers to the main message of
information, and ‘Thyme’ refers to the subordinate clause
that expands the meaning of theme. The data were then
analyzed with thematic analysis approach to categorize
the meaning of the analyzed data of theme and rhyme.
Here are some examples of interview data and an

example of ‘theme’ and ‘rhyme’ analysis:

“Ongoing activities arouse public interest and
attract senior people to learn more frequently.”
(Mrs. A)

“Learning resources are important and
contribute to lifelong learning.”

“People of all genders and ages have access to
local learning resources.”
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Table 1 An example of ‘theme’ and ‘rhyme’ analysis

Line Theme Rhyme
number

1 ongoing activities arouse public interest and
attract senior people to
learn more frequently

2 learning resources | areimportant and
contribute to lifelong
learning

3 people of all have access to local learning

genders and ages resources

Table 1 shows that the meaning of the rhyme in the
first line can be grouped with the rhyme in the third
line. The meanings are relevant to ‘accessibility’ of
UNESCOs’ criteria in building a leaning city. After
analyzing both quantitative and qualitative data, the

results are presented in the table and figure below.

Results

The results are divided into three sections: opinion of
senior citizens about the factors affecting Phayao
Learning City, Causal relationship model, and interview

result.

Opinion of senior citizens about the factors affecting
Phayao Learning City

The opinion of senior citizens about factors affecting
building Phayao Learning City based on UNESCO (2017)

are presented in Table 2.

Table 2 Opinion of senior citizens about the Factors

Affecting Phayao Learning City

Factors Mean S.D. Interpretation
Planning 4.32 0.452 Highest
1. A common vision is 4.32 0.727 Highest
established.

2. Collaboration strategies | 4.26 0.751 Highest
are established.

3. Short-term and long- 4.29 0.629 Highest
term plans are set.

4. A collaborative plan 4.47 0.615 Highest
among stakeholders.

5. The government's 4.15 0.657 High
strategy and the

sustainable development

goals (SDG) in the plan.

6. SWOT analysis used in 4.29 0.579 Highest
planning process.

7. A plan to bring various
sectors such as private
sector, community, etc. to
participate in building
Phayao Learning City.

4.38

0.779

Highest

8. A continuous working
plan, such as organizing a
meeting, hearing public
opinions, and a survey of
the community's needs.

4.35

0.646

Highest

Involvement

4.24

0.606

Highest

1. Duties/job descriptions

assigned to each
stakeholder.

4.24

0.606

Highest

2. Meetings set for
stakeholders.

4.15

0.657

High

3.A search in the
government sector for
new stakeholders.

3.94

0.547

High

4. A search in the private
sector for new
stakeholders.

3.94

0.694

High

5. A search in community
for new stakeholders.

4.00

0.603

High

6. Benefits allocated to
different groups of
stakeholders.

391

0.668

High

7. A social contract
among stakeholders.

4.03

0.521

High

8.The public sector
invited to acknowledge
the learning city
development process.

4.03

0.358

High

Accessibility

4.19

0.392

High

1. An analysis of learners’
needs.

4.21

0.641

Highest

2. A comprehensive
learning management for
learners regardless of
their age, wealth, or
ethnic, etc.

4.38

0.551

Highest

3. Learning content from
basic to advanced level
provided.

4.29

0.676

Highest

4.0Obstacles to learners'
access to learning
eliminated by using
modern technology.

3.88

0.537

High

5. Language barriers that
affect learning are
eliminated.

3.76

0.654

High

6. Community culture
learning base.

4.38

0.697

Highest

7.Learning in the
workplace.

4.18

0.576

High

8. Learning in the family
and community.

4.32

0.638

Highest

9. Peer-to-peer learning.

4.12

0.686

High

10. Both online and offline
learning provided.

4.12

0.591

High

11. Lifelong learning
process.

4.44

0.613

Highest
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Table 2 (continued) 3. Funding from the 3.53 0.961 High
Factors Mean S.D. Interpretation private sector.
Monitoring and 106 0.434 High 4. Fundin.g from the 3.35 1.152 Moderate
Evaluation ) ’ 8 community.
1. The literacy rate is 3.71 0.579 High 5. Cost estimation 4.09 0.712 High
assessed. available.
2. An analysis of the 3.97 0.577 High Overall mean 410 | 0332 High
factors affecting the
learning city. Table 2 shows that when considering each factor
3. A systematic collection | 4.12 0.640 High . . .
of relevant information. affecting the development of Phayao Learning City,
4. A systematic synthesis | 4.06 | 0.649 High seniors ranked ‘planning’ as the highest possible factor
of information.
© Learners assessment. 4.29 0.579 Highest affecting building learning city followed by ‘involvement’,
6. Teachers'assessment. | 4.12 | 0591 High and ‘accessibility’. ‘Funding’ was the least factor to affect
7. A progress report on 4.18 0.576 High
project implementation. building the learning city in the seniors’ opinion.
Celebration 4.16 0.443 High
1. A public relations 4.09 0.753 High . .
process for learning city. Causal Relationship Model
2. Creating a positive 418 | 0576 High As for the causal relationship model, the factors that drive
perception.
3. An incentive for public | 4.18 0.626 High Phayao to be a city of lifelonglearning were based on the
to participate in Phayao UNESCO principles (UNESCO, 2017), including planning,
Learning City.
4. Strengthened the 424 | 0.654 Highest involvement, accessibility, monitoring and evaluation,
present network through . .
campaigns. celebration, and funding.
5. Public relations to 4.24 0.554 Highest
create a new network. From the literature review, concepts, theories, and
6. Pul:tllc relations 4,03 0.577 High related research, we found a key success factor that
covering all channels.
7.0Ongoing events to 418 | 0.673 High affects building Phayao Learning City is ‘accessibility’.
create awareness of i X
. L Therefore, a causal relationship model based on the
earning city.
Funding 3.66 | 0.7626 High hypothesis of the Phayao Learning City for lifelong
1. Funding from 3.56 1.021 High . .
stakeholders. learning (Figure 1).
2. Funding from the 3.76 0.890 High
government.
Involvement
Monitoring and Evaluation
A
Y
Celebration Accessibility
Funding
Planning

Figure 1 The causal relationship model of Phayao Learning City
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The hypothetical causal relationship model of Phayao
Learning City revealed that the causal relationship
model was consistent with the empirical data. The
value of measure of goodness equals to 12.5737, df =
7, with the full model (FM) value of R%pv = 0.9120, and
the value of over-identified model or OM are R%om =
0.8598. We concluded that the model is suitable to
explain the causal relationship of the process of
building Phayao Learning City at a significance level of
0.05. The model showed that 85.89% of Phayao
Learning City features are caused by the six UNESCO
factors as DE and IE;

14.02% was caused by the other factors not

considered in this present study.

This analysis can help form a diagram to show
showing the direction of the causal relationship of each
UNESCO’s factor (Figure 2). ‘Planning’ was directly
influenced by ‘involvement’ (DE = 0.591). ‘Celebration’
is directly influenced by planning factors (DE = 0.572)
and was influenced indirectly by ‘involvement’
through ‘planning’ (IE = 0.338). ‘Monitoring and
evaluation’ were directly affected by ‘celebration’ (DE
=(0.683) and were indirectly affected by ‘involvement’

(IE = 0.231).

Involvement
Monitoring and
Evaluati
valuation 0,843
0.591~ 0.683+
Accessibility
Celebration
o -0.269+
0.572 Funding
Planning *P<0.05,**P <0.05

Figure 2 A causal relationship model of the factors affecting Phayao Learning City.
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Table 3 The effect of ‘planning’, ‘involvement’, ‘monitoring

and evaluation’, ‘celebration’, and ‘funding’ towards

‘accessibility’.
Direct Indirect Total
Independent influence influence influence
variable (Direct (Indirect (Total
Effect: DE) Effect: IE) Effect: TE)
‘Planning’ - 0.329 0.329
‘Involvement’ - 0.195 0.195
‘Monitoring 0.843 - 0.843
and Evaluation’
‘Celebration’ - 0.576 0.576
‘Funding’ -0.269 - -0.269

Learning City, ‘accessibility’ received IE from ‘planning’
(IE =0.329), ‘involvement’ (IE = 0.195), and ‘celebration’
(IE = 0.576), while ‘monitoring and evaluation’ directly
affect ‘accessibility’ at a high level (DE = 0.843). ‘Funding’
has shown a low direct negative influence (DE =-0.269)
on accessing to learning resources. This means that
‘funding’ could be an obstacle in accessing learning

resources.

Interview Result

The results of the research revealed that among the six
factors of UNESCO’s learning city, ‘accessibility’ and
‘involvement’ are the key success factor for building
Phayao Learning City. The other factors are indirectly
supported the factors mentioned above. Examples of

the seniors’ opinions are below:

Accessibility creates opportunity for everyone

Easy access to learning resources exposes people
to a variety of activities. As one person mentioned,

“Accessibility is the factor that creates opportunity

for seniors to access a wide range of knowledge.

Providing learning resources for all genders and age

groups where people can meet up continuously is very
important. Learning media and qualified learning
materials such as technology, books, and services should
be provided in all learning platforms. Instructors should
be experienced with expertise.”

(Mrs. D)

There are many rhymes as underlined in Mrs. D’s
answer that modify the theme of ‘accessibility’. This
shows that “accessibility creates opportunity for

everyone.”

Accessibility can be directly affected by public relations;
therefore, people in and around Phayao Municipality

area have ongoing activities. Mrs. E mentioned that,

“ ‘Celebration’ can arouse public interest to use the
learning area more frequently: Everyone can use the
learning area for lifelong learning.”

(Mrs. E)

Community involvement creates a sense of belonging
Seniors are the main users of learning resources
in Phayao Learning City. They have a relatively strong
will to participate in building the learning city
especially in making a decision to choose what they

want to learn. One of them noted that,

“We see Phayao Learning City as an ongoing
participatory working process. Besides having our free
time doing activities and meeting each other, we should

have power to make decisions on what to learn in order

to create integration among our community and the
city management team.”

(Mrs. F)

It is obvious that seniors used the pronoun ‘we’
frequently: This signals they are parts of the
community or the city. The phrase ‘should have power
to make a decision. . ." because the rhyme of the
sentence indicates that the senior citizens have a
strong desire to become involved in the working
process of the learning city. The theme ‘we’ and the
rhymes discussed can be interpreted that ‘Community

involvement creates a sense of belonging’.
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Discussion

This research analysed factors affecting the construction
of Phayao Learning City. The criteria of UNESCO for
learning city were used. Senior citizens in Phayao
Municipality area were the subjects of this research.
Both quantitative and qualitative research methods
were conducted. The key findings showed that ‘planning’,
‘involvement’, and ‘accessibility’ are the key factors
affecting the development of Phayao Learning City. A
causal relationship model indicated that ‘accessibility’
is the main factor; ‘celebration’ directly influenced
‘accessibility’ at a high level (DE = 0.843). In contrast,
‘funding’ had a low direct negative effect (DE =-0.269)
on accessing learning resources. ‘Funding’ is one of the
obstacles in the development of Phayao Province as a
UNESCO City of Lifelong Learning. The data from the
interview showed that ‘accessibility’ and ‘involvement’

are key factors affecting the learning city.

Our results differ from previous work, which found
that ‘involvement’ was a key factor in learning city
development. However, this might be the cause for
different results because the tools used to collect this
research data are different from previous research.
That is, this research uses the criteria of UNESCO’s
learning city as the main criteria while previous
research such as that of Sajjasophon (2012) used a
future foresight tool to analyse the scenario of a
learning city model based on the lifelong learning

concept for the development of Thai active aging.

Nasaree et al. (2014) reported five strategies as the main
factors for building Ubon Ratchathani Municipality as a
learning city: (1) Knowledge Development Strategy, (2)
Learning Development Strategy, (3) Organizational
Development Strategy, (4) Human Resource Development
Strategy, and (5) Technology Development Strategy.
Nasaree seem to be in the line with our study. Nasaree
mentioned ‘Knowledge Development Strategy’ and
‘Learning Development Strategy’ as the important

factors; these strategies are relevant to the importance of

‘accessibility’. Moreover, the results are similar to other
studies conducted in learning cites in Narkkong et al.
(2016) who has analysed 16 learning cities in the UK,
Australia, Canada, the Republic of Finland, and the
Republic of Korea, etc. A Key factor is ‘involvement’ in
corresponding to the results from Butsaba (2013) using

a Delphi Technique.

The direct and indirect effects of other factors upon
‘Accessibility’ in the Causal Relationship Model
together with the interview results indicate that
‘accessibility’ and ‘involvement’ clearly showed that
there are more than one factor affecting building a
learning city. That is, in building a learning city, one

needs a combination of the six UNESCO factors.

The seniors mentioned that ‘accessibility creates
opportunity for everyone’ and ‘community involvement
creates a sense of belonging’. These conclusions
concur with Edgerton et al. (2012), lonela (2012), and
Kaplan et al. (2014) who showed that learning city

accessibility improves quality of life.

Conclusion

The key factor affecting building Phayao Learning City
is ‘accessibility’. However, the other UNESCO’s factors
affecting building a learning city including ‘planning’,
‘involvement’, ‘monitoring and evaluation’, ‘celebration’,
and ‘funding’ have both direct and indirect effect on
‘accessibility’ factor. That is, building a learning city
needs a combination of all six factors; some factors

have a large influence and others have a smaller impact.
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Abstract

There has been widespread use of the autonomous weapon systems on the field of battle. The use of weapon in this
pattern trends to increase in the future. In term of academic purpose, the concern has been on the consistency between
the use of the autonomous weapon systems and the international humanitarian law, especially the impact on the civilians

and non-military targets.
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This article aims to examine problems in applying the distinction rule under the humanitarian law to the use of
autonomous weapons systems and the approach to develop such principle by analyzing the legal principles under Geneva
Conventions, 1949 and other relevant laws, the application of international laws by the International Court of Justice, the

international seminar reports, the reports of international organizations and the academic journals.

The study finds that the complication of technology leads to the mistakes in using the Autonomous Weapons and the
pattern of use that is not clear between civilian and military targets brings about problem in controlling the use of
autonomous weapon systems. The recommendation is to develop measures to examine the use of autonomous weapons
systems before use in order that the use of autonomous weapons be in line with the Distinction Principle and builds up
measures in intervening the use of autonomous weapons systems in the needed cases in order not to affect the target

beyond the military purpose.

Keywords: International Humanitarian Law, Autonomous Weapon Systems, Distinction, Armed Conflict
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'« .. States must never make civilians the object of attack and

must consequently never use weapons that are incapable of

distinguishing between civilian and military targets . . .”
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